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^Szép nap virradt föl Széphalomra I* *
F. hó io-én Kazinczy Ferenc széphalmi 

mauzóleomát, a yszent öreg* sírját (a ma
gyar Pantheonnak e felszentelt kápolnáját) 
díszes ünneplő sereg szállta meg, élén a 
s.-pataki főiskola és a s.-a.-újhelyi k. r. gim
názium nagyreményű ifjúságával, érdemes 
tanári karával, mindnyájok szivében a szent 
lelkesedés, tisztelet és hála érzelmeivel.

Nem a hivságos tüntetés, nem az una
lommal járó szórakozás vágya s nem az 
újság ingerétől sarkalt kíváncsiság hozta 
együvé Széphalomra e napon S.-Patak, Ujhely, 
Széphalom s a közeli és távoli vidék em
ber-rajait : de igen is egygyéforrasztotta az 
ünneplők százait a ,hívnek és jónak* sze- 
retete, az a hazafias szent tűz, melyet minden 
hű és jó magyar ott ápol keble oltárán, 
s a ki ezt a Veszta-lángot ottan kialudni 
hagyná a kárhozat tüzébe taszitni kellene!

Öröm-ének zendült föl az ajkokon. 
A költő dallal áldozott, a nő könynyel, a 
férfi tettel, az ifjú szent fogadással, a tudós 
lángoló szellemével, az ünneplők serege 
szent lelkesedéssel. A nemzeti közérzés 
összegyűjtötte a Kazinczy-tisztelők nagy 
családját s igazat adott a költőnek — hogy 
akik a szellemcsatán lerogytak; örök di
csőség lángjában lobognak. A köztudatban 
ismét megszilárdult a hit, hogy a ki népé
nek, nyelvében, örök életet biztosított, Ka
zinczy, a magyar nép kegyeletes tisztele
tében örökké élni fog.

A magyar tud. Akadémia régen tartó 
mulasztását tette jóvá. Majd három évtized 
múltán, a Kazinczy tiszteletére 1859-ben 
rendezett országos ünnep óta, csak a múlt

évben vette észre, (magától-e, vagy gyön
géd figyelmeztetésre — mellékes dolog) 
hogy az ő Minervája nemcsak ,tudományos*, 
de per excellentiam , magyar* is. Ebresz- 
teni s ébrentartani a magyar hazafias köz
szellemet — kötelessége. Es dicsérettel 
legyen mondva, tétovázás nélkül, bölcsen 
határozott. Évről-évre menőleg örök idő
kig Kazinczy tiszteletére emlékünnepet ren
delt. A s.-pataki főiskola ifjúságának évente 
15 db aranyat, a s.-a.-újhelyi nagygimná
zium tanulóságának pedig 5 darab arany
ból álló pályadijat adományozott, hogy 
leikeikben a Kazinczy emlékezete iránt való 
pietást nemes munkára serkentse. Egyszers
mind kikötötte, hogy a fontos nemzeti 
missióval biró eme tanintézetek nyertes 
ifjaikat évről-évre a széphalmi mauzóleom- 
hoz vigyék s ott illeszszék fejükre kellő 
ünnepiességgel az érdem koszorúját.

Jól számított a tudós Akadémia. Dicsé
retre méltó intézkedését nemh agyta s nem 
fogja koronázatlanul hagyni a siker.

Szerény, munkás, jó szellemű, derék 
tanuló ifjak lelkében lángra fog lobbanni 
a hazaszeretet szikrája. A termő földbe 
esett mustármag terebélyes fává fog izmo
sodni. Az apák szavára megesküvő gyer- 
mek-Hamilkárokból Rómát megremegtető 
hadvezérek lesznek. Kazinczy halhatatlan 
szelleme alkotó és szervező munkában fog 
átoltódni a jövő-menő emberöltök leikébe, 
— s mint a görög hitélet szent korában 
Amphion lantja még a köveket is megele
venítette s azok össsze- és egymásra felgyűl
vén, a hatalmas Théba várost alkották: 
úgy fogja majd az ifjú lelkesedésben örökké 
munkáló szellem is megragadni az ér
zéketlen lelkeket s felépíteni azt a megvi- 
hatatlan erős várat, a melynek neve ma
gyar nemzetiség.

Dicséret az Akadémiának, elösmerés 
az ünneplő közönségnek, áldás és fény
Kazinczy nagy nevének!

*
.**

t Á n c A,
Kazinczy Ferenc emlékezete *).

Mélyen tisztelt ünneplő gyülekezet!
Nemes tanuló ifjúság!

Légy üdvözölve szent buzgalmadért, mely 
felgyujtá szivedet, hogy ide zarándokolj, és hogy 
mint igaz hitü müzülmán, ki nagy prófétája ham
vainál szilárdítja meg ingadozó hitét a jövendő 
élet fényes mennyországa iránt: te is itt, e szen
telt halmok mellett, erősödjél meg a hitben nem
zeted jövendője iránt; te is itt acélozódjál meg 
ama szentséges érzelemben, melynek minden honfi 
szivét egyiránt kell dobogtatnia: a lángoló és 
soha ki nem alvó honszerelemben ;

Légy üdözölve általam, a szóban szegény bár, 
de érzelemgazdag férfi által, ki, mint az őshaj- 
dan nagy vezére, szent borzalommal vélem hallani 
ez égi szózatot: >01d le a te saruidat, mert szent 
ez a hely, ahol állasz;* én vagyok egy egész 
nagy világnak, az emberi érzelmek manifestació- 
jának, az édesen zengő honi nyelvnek újra terem 
tője; én vagyok Kazinczy Ferenc, ,aki kitisztí
tottam a miveletlen telket, hogy az istenfiak sza-

*) A széphalmi ,,Kazinczy-emlékünnep“ alkalmára irta 
s ugyanakkor elmondotta : Molnár Lajos, s.-pataki gimn. tanár.

badon futhassanak rajta!" (Kazinczy). Tartózkodva 
is nyitom fel ajkamat a mii zsák hódolatának e 
kegyeletes ünnepén, mert attól félek, hogy midőn 
töredékes hangomon dicsőíteni akarnám a halha
tatlant, rövid vázlatommal még le találhatok vonni 
soha nem évülhető érdemeiből.

Azért nem is szándékozom a dicsőűlt férfiú 
élet- és jellemrajzát tüzetesen előadni, bármily 
tanulságos, bármily lélekemelő lenne is az, mert 
hiszen ő már úgy is megtalálta s még ezután is 
megtalálandja méltó Plutarchját. Célom: csupán 
nehány vonással tüntetni fel amaz óriás küzdelmet, 
melyet Ö az alvó magyar nemzetiségi eszme felébresz
tése- és megerősítéséért úgy a köz- és magánélet 
minden viszonyaiban, mint különösen az irodalom 
harcaiban kifejtett. És e cél nem csupán azért 
lebeg előttem, hogy a nehány vonásból különö
sei! ifjúságunk alkosson magának oly képet, mely 
kebelében, mint a marathoni győző emlékszobra 
az ifjú Themistoclesében, nemes lángot ébreszszen; 
az igaz, jó és szép iránti tántoríthatatlan kitartásra 
serkentsen s örök, életadó táplálékot szolgáltasson : 
hanem azért is, hogy épen dicsöűltünk példája 
által mutassam azt meg: mikép az igazi érdem, 
mint a hamvából kiemelkedő Phoenix, napfényre 
tör; előbb-utóbb meghódítja a hálát, elismerést; 
s korábban vagy későbben, de megtalálja méltó 
jutalmát épen úgy, mint dicsöűltünk, kiről magá
ról is örökké zengeni fog, a mivel ő mást magasz
talt, zengeni fog az, hogy >Ő hív és nagy vala,]

Óh, dicsőölt szellem 1 szállj le reám, ihlesd

Kazinczy Ferenc széphalmi emlékünne
pének lefolyásáról a következőkben tájé
koztatjuk t. olvasó közönségünket:

S. -a.-Ujhely város főutcája, a Kossuth- és Ka- 
zinczy-utca, junius 10-ére virradólag ünnepi díszt 
öltött a Kazinczy-sirhoz zarándokoló s.-pataki fő
iskolai és újhelyi gimnáziumi ifjúság kegyeletének 
tiszeletetére. Egy pár későn ébredő palota peremének 
kivételével, már kora-reggel ott lengett a nemzeti 
trikolor az ablakok fölött, szeretetteljesen köszönt
vén a derék patakiak első ünneplő raját, mely a reg
geli vonattal érkezett városunkba. Egytől-egyig meg
ihletett lelkű Múzsa-fiak, kiket az »alma mater" nevel 
lelkes polgáraivá e drága honnak, élükön, mint 
mindig, a szép példaadásban lelkes elöljáróikkal. 
A lobogódisz nélkül felejtett vasúti állomásra 
érkező vonatot az újhelyieknek egy kisded csapata 
várta és sokszoros éljenzéssel üdvözölte. Ott lát
tuk a s-pataki tanítóképző-intézet tanári karának 
küldöttségét is az intézeti igazgató vezetése alatt. 
Innen e pár száz főre becsülhető közönség pro- 
grám szerint a »Diána„ fürdő kertjébe vonult. 
Azután fogatokon s nemzeti zászlók alatt érkezett 
a s -pataki főiskolai énekkar, később csapatosan 
az ottani tanítóképző-intézetnek egyik osztálya az 
apostolok fogatán. D. e. pontban 9-kor, felszapo
rodva az újhelyi n.-gimn. tanári karával és tanu
lóságával, ünnepies csendben indult ki az^e múzsa 
sereg a »Dianá*-ból s a nagy közönség éljenzé
seitől kísérve vonult föl a honfiúi kegyelet Mekká
jához, az Ujhelytől észak-nyugati irányban egy 
órányi távolságra eső széphalmi Kazinczy-mauzó- 
leomhoz, hol Széphalom népe és a szomszédos 
községek elöljárósága várta s köszöntötte. A ren
dezőség egy órai pihenőt engedett, mely idő alatt 
a görög ízlésben épült remek s valóban ünnepies 
hangulatra ébresztő Kazinczy-emlékházat, az ettől 
pár lépésnyi távolságban délnyugatra fekvő, szép 
rendben tartott Kazinczy-sirt s az igen tágas, eléggé 
jól gondozott parkot tekintette meg a búcsújáró 
nép. A Kazinczy-emlékház (mauzóleom) templomi 
hangulatot keltő belsejével ma már gazdagnak 
nevezhető. Az oszlopcsarnok bejáratával szem
ben a szentély közepén, délszaki virágerdő köze
pén, fekete márványtalapzaton áll a »szent öreg«- 
nek kararai mészkőből készült mellszobra, melyet 
a szentély üveg mennyezetén áttörő napsugár vilá
git s melegít. A csarnok jobb falát két Kazinczy- 
porté, baloldali falát pedig az a remekmívű aján
dékkép ék siti, melyet az évszázados (1859. okt. 
27) emlék nnep alkalmából a m. t. Akadámiának 
fővárosi lelkes honleányok ajánlottak föl, s mely 
Kazinczynak Kisfaludy Károlylyal (az 6 ,nagy fé-

meg rebegő nyelvemet, míg immár elporlott ham
vaidnál, itt, egy egész nemzet által neked szen
teltetett csarnokban felemelem téged dicsőítő 
szózatom.

Te pedig, óh ünneplő gyülekezet! jer és 
ajándékozz meg becses figyelmeddel és türelmed
del, mig áldozatom lángja a hála és kegyelet oltá
rán fellobog.

* *
*

Fájdalom I tisztelt gyülekezet, voltak oly szo
morú idők nemzetünk történetében, melyekben — 
örök szégyenére a hármas bérc lakóinak — nem 
idegen zsarnok, hanem önmagunk ellen kellett 
küzdenünk legdrágább kincsünkért; küzdenünk kel
lett nyelvünkért s ezáltal nemzetiségünk fennma
radásáért. Hiszen épen akkor is, mikor a bihar- 
megyei ér-semlyéni ház 1759. okt. hó 27-én a 
magyar nyelv megváltójának betlehemi jászolává 
lön, az a nap, melynek sugarai először csókdosák 
bölcsejét, szomorúan sütött le a dermedtség álmá
ban szunnyadozó szép magyar hazára. Ugyanis, 
amint épen kevéssel azelőtt, csak mintegy visz- 
hangjául a régi dicsőségnek, megdördült a hires 
.Vitám et sangvinem* szózata, mely ámulatba 
ejtette Európát, s még egyszer odakiáltá az egész 
világnak : magyar áll Buda még l« csak húnyó
üstökös volt e nagy magyar dicsőség, mely feljött 
s eltűnt, hogy aztán épen száz év múlva meg
bámulják a népek s rettegjék. Mintha csak meg- 
sokalta volna e nemzet a harci dicsőség mámorát, 
hüvelybe dugta véres szablyáját, — hadd marja

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva



nyü« barátjával) való találkozását varázsolja etcnk 
vidám, eleven, beszédes hangulatával. A képek 
alatt jobbról, balról ékes mivü bronz-relikvia-tar 
tők állanak megbecsülhetetlen Kazinczy-emlékcket 
zárva üveglapjaik alá. A vendéglátó könyv kö
rül volt a legnagyobb zsibongas. Pontban n-kor 
a mauzóleom ajtajat bezárták. A s.-pataki főiskola 
énekkara impozáns erővel rázendítette Huber K.
Fohász*-át. A minden oldalról felhangzó éljenzés 

csillapodása után Dr. Chyser Kornél, mint a t. Aka
démia képviselője, a következő beszéddel üdvözölte 
az ünneplő sokaságot:

iA nemzetnek legdrágább kincse a nyelv, 
mely mint a gyémánt annál értékesebb, mentül 
fényesebbre van csiszolva. S épen ezért örök há
lára kötelezi a nemzetet az. ki e kincs ékitésének 
szenteli életét, tevékenységét.

Ily férfiú volt Kazinczy Ferenc, kinek emlé
két a hálás utókor ezen szentély emelése által meg- 
örökité.

De hogy ez emlék a hon reményének, ifjú
ságunknak szivében koronkint felevenitessék, a m. 
t. Akadémia, mint a nemzet nyelvének őre, elha- 
tározá, hogy évenként pályadijat tiizend ki a s.- 
pataki s.-a.-ujhelyi iskolák azon növendékei szá
mára, kik e nagy szellem nyomdokaiba lépni igye
keznek s hogy e jutalmak e helyütt tartandó kö
zös ünnepélyen osztassanak ki. (Sürü eljenzes)

A mai napon üljük az első ily ünnepélyt, 
melyre ha szűk körből is sereglettünk össze, de 
a melynek fontosságát érzi velünk együtt az egész 
haza. (Szűnni nem akaró éljenzés.)

Midőn önöket n. t. vendégek ez ünnepélyen 
a m. t Akadémia nevében, mint annak megbízottja 
üdvözlöm, átadom a szót a s-pataki főiskola köz
igazgatójának, Nagy Gusztáv urnák, hogy az ün
nepélyt megnyissa.*

A hatásos üdvözlő beszéd után Nagy Gusz
táv, a s.-pataki főiskolának ez időszeri való köz- 
igazgatója hoszabb megnyitó beszédet mondott. 
Többi közt előadta abban az utódok érdekében a 
nemzet által alkotott ,Kazinczy-alap“ történetét s 
méltatta hallgatósága előtt a mai Kazinczy-ünnep 
jelentőségét, összehasonlítván azt a m. t. Akadé
mia által Budapesten 1859. okt. 27-én rendezett 
s a nagy példaadásra országszerte megismételt év
százados emlékünnepekkel. A múlt és jelen emlék
ünnepeinek fontosságát egymáshoz mérve, akkor a 
politikai tüntetés ereje szolgáltatta, (a széphalmi 
1859. évi dec. 30-án végbe ment Kazinczy-ünnep a 
Garibaldi-indulóval kezdődött s a Kossuth-nótával 
végződött) ma a nemzeti irodalom s az abban 
megnyilatkozó hazafias közszellem örömérzése adja 
a hangulat tenorját. Végre hálás köszönetét mon
dott a m. tud. Akadémiának s pár lelkesitő szót 
intézve a tanuló ifjúsághoz — helyt engedett Mol
nár Lajos sárospataki gimnáziumi tanárnak, mint 
a mai alkalom ünnepi szónokának. A remek szer
kezetével s emelkedett hangulatával általános lel
kesedést támasztó és a prográmnak valóban fény
pontját képező emlékbeszédet lapunk tárcája hozza. 
Jó háromnegyed órát foglalt le az ünnepi beszéd, 
melyet a hallgatóság sürü éljenzésekkel kisért s 
frenetikus tapsokkal jutalmazott. A mauzóleom 
főlépcsőjéről távozó ünnepi szónokot minden ol
dalról meleg baráti kézszoritással üdvözölték. (Az 
ünnepi beszéd külön fuzetkékben is megjelent. 
Ara példányonkint 20 kr. Jövedelme a sárospataki 
tanári nyugdíjintézet alaptőkéjének gyarapítására 
fog fordittatni s megrendelhető a „Sárospataki 
Lapok* szerkesztőségében. Szerki)

Erre prográm szerint következett a >Kazin-

csy himnusz* Szöllősi Attilának, az erdélyi rész 
zseniális zeneköltőjének erre az alkalomra ,rt di
csőítő műve, melyet a r. kath. gimnaz,un, ének
kara Bulla tanár vezetése alatt hatásosan énekéit, 
- azután Kovács István III. éves hittanhallgato- 
nak finom elemzetü és pompásán színezett szava
lata Tompa Mihálynak az 1859. okt. 27-iki un- 
nép’alkalmára született $ Kazinczy F. einlekezete«
c. ódáját adván elő. Mindkét számot zajosan meg-
éljenezték^nne további sorrendje, minthogy a
bon,lat esővel fenyegetett, sietősen folyt le. Az 
intézeti igazgatók bemutattak egyenkmt a m. t. 
Akadémia által kitűzött aranyok nyerteseit. A i° 
db aranyat ily cimü (s vaskos kotetét kiadó) dől- 
crozatával * Kazinczy Ferenc nyelvújítása, folekintel
tel arra : szükséges és jogosult volt e a nyelvújítás és 
milyen hatással volt az a nemzeti életre.« Szathmary 
József II. éves hittanhallgató nyerte el. (A pálya
nyertes dolgozatból mutatóval szolgálunk majd t. 
olvasóinknak. Szerk.) A magyar nyelv s irodalom 
ösmeretében való jeles előmenetelért 5—5 db ara
nyat nyertek Gulyás István sárospataki gimn. VIII. 
osztályú és Búza Barna s.-a.-ujhelyi gimn. V. osz
tályú tanuló ifjak. Kívánjuk, hogy lelkeikben a 
prometheuszi szikra, ha majd tenni karral, észszel 
a közélet porondjára kilépnek, lángra lobbanjon.

D. u I óra múlt, mikor az emlékünnepet 
Halmi László, újhelyi gimn. igazgató .körülbelül e 
következő beszéddel zárta be :

Mélyen tisztelt ünneplő gyülekezet!
íme, véget ért a kegyeletes ünnep, melyre 

a sárospataki és s.-a.-ujhelyi tanintézetek tanári 
kara és ifjúsága a mai napon ide zarándokolt; de 
megjelent e két város művelt, hazafias közönsége 
is nagy számmal, hogy részt vegyen azon öröm
ben, melyet bizonyára nemcsak azok az ifjak érez
nek, kik a m. tud. Akadémia jutalmában e helyen 
részesülni szerencsések voltak, hanem eltölt az 
mindnyájunkat, mert ránk nézve e mai nap ismét 
egyik kedves alkalmul szolgált hazafias érzelmeink 
nyilvánithatására. Szerencsés gondolat volt pedig 
ez ünnep elrendelése nemcsak azért, mert illő, sőt. 
szent kötelességünk ama nagyjaink iránt, kik egy
kor fénylő csillagokként ragyogták be nemzetünk 
egét, mint Kazinczy Ferenc is, a kegyelet hála
adóját időközönkint leróni; de szerencsés gondo
latnak mondható főleg azért, hogy tanuló ifjúsá
gunk már zsenge korában tanulja meg tisztelni 
szellemi nagyságainkat; tanulja megismerni az ön
feláldozó hazaszeretetei, ezt a szent érzelmet, mely 
őket annyi vész és szenvedések közepette sem 
engedte elcsüggedni ; hogy ifjúságunk már most 
vésse elméjébe mélyen a gondolatot, hogy édes 
magyar hazánk, melynek minden talpalatnyi föl
dét őseink vére öntözte, ma már nem volna ma
gyar, ha az a szellem, mely nagynevű ünnepel 
tünket is lelkesítette, a honfiak keblében egy év
ezreden át nem élt volna. Igen, mert ők tudták 
jól azt, a mit nekünk sem szabad egy pillanatra 
sem felednünk, hogy mi egyedül, rokonok és test
vérek nélkül, egyik jeles költőnk szép hasonlata 
szerint, mint egy nagy fa a sivatag közepén, for
rongó légben, szél s zivatarok útjában, egyedül ál
lunk Európa közepén, magunkra, önerőnkre utalva. 
És ezt jól megértve, nem hiszem, hogy szent buz- 
dulat ne fogjon el bennünket dicső elődeink nyom
dokainak követésére, mert hiszen, ha e legszentebb 
kötelességünkről egykor megfeledkeznénk, önma
gunk kezével ásnók meg a gyászos sirt, melybe 
egy nemzet sülyedne el.

Adja az Ég, hogy e szomorú korszak ked-

ott a rozsda! — s elkeveredve a tétlenség pár
náján : még ajkát sem nyitotta másra fel, mint 
csupán e fenhéjázó szózatra: »Én magyar nemes 
vagyok!* Haza és nemzetiség, nyelv és alkotmány, 
minden, de minden e szózatba volt befoglalva; 
de épen azért, mert ily nagy ideák oly szűk keretbe 
szorultak: vagy egyiket, vagy másikat, vagy épen 
mindeniket — néha talán a kedvezőknek látszó 
jelenségek mellett is — okvetetlenül sérülésnek 
kellett érnie, mint a hogy sérülés éri a leghatal
masabb vízmüvet is, ha romboló elem szűk ár
medrébe szorittatik. És vájjon miben is állott hát 
az az oly hires magyar nemesség ? Nem másban, 
mint csupán a nemesi előjogoknak, a kiváltságok
nak megőrzésében az azokhoz való makacs ragasz
kodásban ; amely szükkeblüség, midőn egyrészről 
kizárta a hon gyermekeinek millióit a testvériség, 
szabadság, egyenlőség és jog áldásaiból: épen 
ezen kizárólagossága által azt mutatta meg, hogy 
„Magyarország nem nemzeti, hanem közjogi egy
ség, s a nemzetiség nagyobb ideájának még csak 
árnyékával sem bir* (Grünwald B.), De a tétlen
ség eme napjaiban nem is emelkedhetett fel ily 
magaslatra, mert épen azon kedvezőnek látszó 
körülmény, hogy a megmentett uralkodónő, részint 
országanyai szivének hálájából, részint uralkodó 
házának hagyományos politikájából, oly intézke
déseket tett, melyek látszólag felvirágoztatására 
szolgáltak a hazának, felette balvégzetű volt: mert 
mindazon intézkedések a magyar nemzetiség fajá
nak épen gyökerét támadták meg. Ugyanis a jó
tékonyság színében feltűnő királynő iránt határta
lan loyalitással viseltető nemeseink, talán észre 
sem véve a titkos célzatokat, örömmel fogadták

a csókra kinyújtott kezet, s az ő édesgetéseire 
hazátfeledten rohantak a császár-városba; hol a 
legléhább mulatságtól kezdve a legmagasabb szel
lemi élvezetekig mindent fel lehete találni s ott 
élvezték úgy ezeket, mint a magas királyi kegy 
minden mézes maszlagját. így történt aztán, hogy 
az udvar részéről való dédelgetéshez addig nem 
szokott nemeseink ott ragadtak a mézes lépen, s 
alkalmazkodva a régi közmondáshoz : »Si fueris 
Romáé, romano vivito more* : elhagyták nemzeti 
öltözéköket, elfeledték nyelvöket, kivetkőztek nem 
zeti jellemökből, s ezekkel együtt erkölcsi erejö 
két is elvesztegették.

Történelmünk e szomorú korszakának való
ságos Tacitusa, Grünwald Béla, »A régi Magyar- 
ország 1711 — 1825-ig* c. művében rembrandti 
fényben festett komor képét nyújtja a nemzet 
ezen elaljasodásának; s mintha egész nagyszerű 
müvének tónusát bevezetésében akarná jelezni, a 
honfiúi fájdalom kétségbeesett szózatán kesereg 
el Gyulai Pállal, megszólaltatván őt eképen: »A 
Berzsenyi rettentő ódája utolsó betűig illik e korra. 
A szerencsétlenségek legnagyobbika sulyosodott 
reánk : szellemünk haldoklóit, önérzetünket vesz
tettük el, méltóságunkról feledkeztünk meg, elalja- 
sodtunk. E kimerült és tehetetlen korban a kedély 
elvesztette minden emelkedettségét, a lélek minden 
tetterejét, a jellem minden rugalmasságát, a haza- 
fiság kötelességének nemcsak érzetét, hanem fogal
mát is. A közélet egy nagy temetővé vált, hol 
mindennap egy-egy jogot, egy-egy reményt, egy- 
jövendőt zártunk sírba. A nemzeti erő, a köz
szellem, az alkotó eszmék mind megbénulvaf mind 
kiveszve. S miután a felbomlás az alkotmáy és

vés hazánkra soha föl ne virradjon, és hiszem is, 
hogy nem fog bekövetkezhetni mindaddig, mig 
dicsőült nagyjaink emlékének ily kegyeletes ünne
peket szentelni honfiúi kötelességeink közé fogjuk 
sorolni. Midőn pedig prográmunk szerint e szép 
ünnepet bezárom, nem mulaszthatom el, hogy 
szívből fakadó köszönetét ne mondjak úgy a ju 
talmazott ifjak, mint a magunk nevében is e szép 
nap létésitéseért a m tud. Akadémiának s annak 
élén álló, nagyérdemű Trefort Ágoston ő nagy
méltóságának, kívánva nekik, hogy a hazai tudo
mányosság és tanügy felvirágoztatására őket az 
Isten sokáig éltesse.

A hazafias hévvel elmondott beszéd lelkes 
megéljenzése után az ünneplő közönség, az ég 
örömkonyüinek hullása közben, emelkedett han
gulattal vett búcsút a széphalmi szent helytől.

*
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tánctermében közebéd volt, melyen az ünneplők 
közül 200-011 felüli számban vettek részt. A po
hárköszöntések hoszú sorát Fejes István, a sáros
pataki főiskolának egyházi algondnoka, nyitotta 
meg, a Kazinczy által képviselt nemzeti és kultu
rális nagy eszmék fölött elmélkedő szép beszéddel 
a fenkölten gondolkozó magyar tud. Akadémiát 
éltette. Dr. Cltyzer Kornél hangsúlyozván azt, hogy’ 
az ifjúság hazafias szellemű nevelésének föltétele a 
haza nagy íérfiainak emléke iránt való hálás kegye
let : a mai hazafias ünnepet rendezett iskolák tanári 
karáért, különösen pedig a s.-pataki főiskolának 
egyházi és világi algondnokaiért ürítette poharát. 
Nagy Gusztáv Zemplén vármegye tisztikarát s 
annak jelenlevő képviselőit, Matolai Etele alispánt, 
s Viczmándy Ödön főjegyzőt köszöntötte fel. Fe
jes István újra szót kért s szépen átgondolt be
szédben bizonyította, a történelmet és életet hiva 
tanúságul, hogy a hazaszeretetben minden vallás
felekezet s társadalmi osztály egygyé olvad. El
tette az intézeti igazgatókat. Halmy László afeletti 
hazafias örömének adván kifejezést, hogy ma már 
nem a dajkák, de az anyák nevelik magyarrá gyer
mekeiket, a magyar honleányokért üritette poharát. 
Viczmándy Ödön a széphalmi ünnep szellemi sike 
rének főtényezője, Molnár Lajos ünnepi szónokról 
emlékezett meg hatásos meleg szavakban. Molnár 
Lajos a megyarnyelvterjesztő s közm. egyesület el
nökeiért ivott, és igy tovább még sokan szólották 
lelkesen s a Kazinczy-ünnep alaphangulatához 
illően s méltóan. D. u. négy-öt óra között hazafias 
dalok éneklése mellett a közebéd véget ért s kéz 
detét vette a táncmulatság. A s.-pataki főiskola 
tanári kara Bajusz József polgártársunk vendég- 
szerető házánál kedélyes mulatozással töltötte ide
jét a vonat indultáig. Este a színházban díszelőa
dás volt, melyen a derék patakiak küldöttségileg 
vettek részt. *

Széphalom népe ! Ünneplő díszes kö
zönség !

Ez emlékünnep után évről-évre menő- 
leg fogtok már egymással találkozni. Mind
kettőtökre nézve ez emlékünnep a nemzeti 
jelentőség nagy súlyával hat.

Széphalom népe szivében magyar, nyel
vében tót. E visszásságnak kínos érzete van.

Széphalmi emlékünnepünk csak akkor 
lesz Kazinczy Ferenc -nagy nevéhez illő, ha 
az ő szent akarata : csak egy nyelv legyen !

társadalom körében egész erejét kifejtette: meg
támadta a nemzetiséget is. Az a nyelv, mely 
másfél századig erőben és szépségben emelkedett 
volt, a hízelgés és együgyüség nyelvévé törpült, 
s mintha szégyenlené magát e nemzedék ajkain 
. . . kivetkőzött bájaiból. “z

Öh ! minő kép ez 1 Oh, bár kitudnók szakí
tani e sötét lapot nemzetünk történetéből 1 Oh, 
bár el tudnánk hinni, hogy furfang, csábítás, vad 
erőszak sodrottak bennünket e mélységbe, s nem 
önönmaga, a nemzet volt sülyedésének okozója 1 
Nem, óh fájdalom, nem lehet! A történelem mú
zsája mondja, hogy a nemzet géniusza valóban 
tetszhalott volt s egy uj megváltóra vala szükség, 
ki szent ihlettel s látnoki erővel felfegyverkezve, 
ki merje mondani a nagy szót: »A leányzó nem 
halt meg, csak aluszikl*

És — hála neked, óh nemzetem istene! — a 
megváltó az idők teljességében megérkezett. Szent 
ihlettel eltelve, a lángész hatalmával megáldva, 
világitó tűzoszlopként megjelent e sötét időben 
Kazinczy Ferenc, s megrendithetetlen hittel har- 
sogá : »Ég föld szakadjon össze, szórja lángjait a 
Phlegethon* ; neked, óh nemzet géniusza 1 felkeli 
ébredned s nagygyá, dicsővé tenned újra a magyart 1 

Igen is, t. gyülekezet! Ő volt az, ki a vég
megsemmisülésnek indult nemzet fennebb vázolt 
állapotában a nagy haldokló szivére tevén kezét, 
megérezte, hogy a szív verése még nem szűnt 
meg egészen; s megérezve ezt, meggyőződött a 
felől, hogy van még orvosság, mely a nagy be
teget magához téríti, organismusát rendes műkö
désbe hozza, s elébbi hatalmas erejéhez juttatja. 
O volt az az orvos, ki nemzete nagy betegségé-

folytatás a mellékleten.
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beteljesedik, ha a,nemzet szégyen-bélyege * 
magyarnyelvterjesztö egyesületünk közre- 
munkálásával Széphalom képéről letörlődik.

A magyar nyelv s nemzeti irodalom 
nagy reformátorának pihenő szent helyé
től búcsúzván, tegyünk szent fogadást : 
legyünk ne csak szóban, de tettben is magyarok!

Legyünk a magyarság buzgó apostolai!
Széphalom ne csak lássa, de értse is 

lelkesedésünket I

S.-a.-Ujhely város müveit közönségéhez!
Szeretem hinni és hitem alaposságáról meg

győződni óhajtok, hogy »nem halt meg, csak 
aluszik* a kit immár igen hosszú álmából felkel
teni, sőt ha kell feltámasztani szeretnék: a s.-a.- 
ujhelyi torna egylet.

Mintegy két évtized előtt alakult az meg, 
saját csekélységemet választván meg elnökéül, de 
miután annak legfőbb mozgató szelleme, Meczner 
Gyula barátom, városunkból eltávozott: az érdek
lődés iránta mindinkább lankadt, sőt szinte tel
jesen elaludt.

Legyen szabad e sorokban egyfelől a szülő
ket, a kiknek gyermekeiket nem csak szellemileg, 
de testileg is célszerűen nevelni és fejleszteni nem 
csak érdekük, de kötelességük is, másfelől a fital- 
ságot kérnem, a kiket az ügy közvetlenül érint, 
hogy olvassák el, szíveskedjenek elolvasni Mecz
ner Gyula barátom hozzám intézett levelét s 
engedjék meg, hogy azután terjeszszem elő ké
relmemet.

Meczner Gyula barátom a következő sorokat 
intézte hozzám:

Kedves Etelém !
A s.-a.-ujhelyi torna-egyesület dolgát múlha

tatlanul rendezni kell.
Immár 9—10 éve, hogy közgyűlést nem tar

tottunk. Ennek oka volt főrészben az, hogy én 
mint jegyző, országos képviselővé választatván, Uj- 
helyből távoztam s már 14 éve itt nem működöm, 
de oka volt nem csekélyebb mértékben az, hogy 
a közgazdasági helyzet megromlása után s mond
juk ki nyíltan, a beállott nagy közöny mellett, 
nem érdekelte magát senki sem, tagjaink egészen 
elunták magukat, iskolák, felekezetek, pénzintéze
tek nem érdeklődtek. Szóval az ügy elaludt.

Mindezen károsan befolyt körülmények azon
ban nem képezhetnek arra elég okot, hogy a 
tornászat nevelési, mint politikai tekintetben nagy 
fontosságú ügyét örökre elaludni engedjük. Le
vonna ez társadalmunknak, homályt vetne S.-a - 
Ujhely derék s mindenkor haladó hazafias városára

A torna-egyesület tagjainak pénzbeli divi- 
dendát az igaz nem juttat, de nemzeti kulturális 
hivatása s az egyénre való hatas minden anyagi 
hasznot felülmúl.

A torna-egyesület képezte alapját az oly 
szép lendületet vett tűzoltó intézménynek is, úgy 
másutt, mint S.-a,-Ujhelyben.

A s.-a.-ujhelyi kegyesrendi gimnázium nö
vendékeit rendes tornatanitásban részelteti egyle
tünk, hogy a felekezeti iskolák az alkalmat nem 
használják fel: nagy hiba, hogy a felnőtt ifjúság 
könnyebb szórakozásoknak a tornázás felett előnyt

ad: szomorú dolog; hogy a pártfogás s áldozat- 1 
készség teljesen ellankadt: nagy hátrány. De mind- | 
ezen körülmények között is, bíznunk kell a nemes 
ügy diadalában s lobogónkat melyet egykor, eze
lőtt már 20 évvel oly szép remények közt kibon
tottunk, nem szabad behúznunk, ellenkezőleg lo
bogtatnunk kell.

Csak az nem él, a ki önként lemond!
Torna-egyesületünk különben is életképes. 

S.-a.-Ujhely \ árosban meg van az alkalmas talaj. 
Hisz egy tízezret haladó népességgel biró, megyei 
székhelyet tartó, mindennemű köz- és magán hi
vatalokkal ellátott, nagy számú intelligenciával, 
kiterjedt kereskedelemmel, iparral biró város, le
hetetlen, hogy elbukni engedjen ily kulturális, mint 
politikai tekintetben fontos ügyet.

Az egyesület anyagi viszonyai épen nem 
kétségbeejtők; sőt annak fennmaradása egyszer s 
mindenkorra biztosítva van, csak azon még 2500 
ft teher emeltessék le róla, melyet huszonegyen 
vállaltunk a csarnok felépítés költségeinek fede
zésére, az egyesületért jótállva; miután arra nincs 
jogcím, hogy ezen terhet mi huszonegyen fizessük 
meg, ezt tőlünk a társadalom nem várhatja s el 
nem fogadhatná 1

Állami évenkénti állandó segélyünk 600 ft; 
S. a.-Ujhely város évi adománya 100 ft s öt öl 
tűzifa. Régebben pénzintézeteink évente tetemes 
segélyben részeltettek, utóbb az teljesen megszűnt. 
Tagjaink elszéledtek, több mint 12 év olta tag
dijat senki sem fizet, de nem is jár tornázni 
senki sem. 700 ft jövedelem tehát az, a mi biztos. 
Ebből kap a tanár 400-at, 200 ft elmegy kamatra 
s 100 ft reperációkra, világításra, szerekre s 
egyébb aprólékokra.

Ezen kép legjobban bizonyítja azt, hogyha 
a 2500 ft teher kamatjainak fizetése és törlesz 
tése az egylet váliairól egy vagy más alakban 
leemeltetnék, évenkint 200 ftja maradna fel, ha 
egy tagja nem lenne is, arra, hogy csarnokát 
egymásutánban teljes szilád épületté átalakithasa 
s úgy szólva örökké fennmaradjon.

Ezen teher leemelésnek én csak két módját 
látom a mai viszonyok közt.

a) vagy adakozás utján adjuk össze a szük
séges összeget, mihez a mostoha idők miatt ke
vés a remény,

b) vagy a most nem érdeklődő társadalmat 
felrázva, a felnőtt ifjúságot s a férfikar képvise
lőit hívjuk fel sorakozásra, hogy ismét álljanak 
be tagokul s tornázzunk 1

Egyletünk fel van szerelve mindennel. Taná
runk igen derék, értelmes, okleveles szakértő 
egyén, ki a tanítást kitünőleg vezetni képes és a 
tornázást össze lehet kötni a vívással.

Ha nem több csak 50 rendes tagunk lenne 
is, havonkint nem több csak 50 kr tagdíj fize
téssel, már 300 ft jövedelem van s minden meg
mentetik.

Bizony pedig, sokkal szebb, nemesebb szó
rakozást szereznének a tagok, mint sok más költ
ségesebb könnyű mulatozások kultiválásával s a 
szórakozáson felül öregbítenék egészségüket, fér
fiasságukat : az egyesülés által emelnek az össze- 
tartózóság érzetét s közszellemet keltenének.

Fel lehetne szólítani a felekezeteket is, hogy 
népiskoláikból az erre már alkalmas növendékeket 
hetenkint legalább kétszer küldjék rendszeres tor- 
natanitásra, megfelelő csekély díjfizetés mellett.

Miután a magas kormány, közbenjárásomra

a 600 ft évi adjútomon túl, eltekintve a többször 
létesített népiskolai tornatanfolyamért juttatott 
jelentékeny összegektől, egyszer már 1200 ft ado
mányban részeltette egyesületünket, ez idő szerint 
onnan támogatást nem remélhetünk, félő, hogyha 
az ajánlottam utóbbi mód nem sikerül, sok küz
delmem, a Te és a Ti reményteljes fáradozásaitok, 
mit ezen egyesület alakítása körül tettem s tette
tek, hiában volt. Mert, igaz, élni, vegetálni még 
lehet igy is, de prosperálni nem ; a vég utoljára 
is az lesz. hogy a kamatfizetés mellett a tőke- 
teher megmarad, a csarnok összeomlik, az ügy 
örökre elvesz s 21 családapa szép reményeiben 
csalatkozik, kisebb-nagyobb károsodása mellett, 
a fáradsággal, áldozattal lértehozott nemes célt 
elbukni látandja s épen akkor, mikor a létező 
eszközök felhasznalása fentartása mellett igen cse
kély társadalmi támogatás mellett is az ügyet 
felvirágoztatni lehetséges 1 . . .

Ha sorainkon végig tekintek, örömmel kon
statálom, hogy megyénknek s megyei székhe
lyünknek sok kiváló fia van. Erős a reményem, 
hogy ügyünk megmentésében hathatósan fognak 
támogatni. < *

Tisztelettel kérem fel ezeknél fogva minde
nek ellőtt a megalakult torna-egyesület körünkből 
el nem költözött tagdijat, de a müveit közönséget 
általában, illetőleg mindazokat, kik a tornászat 
iránt akár közvetlenül, akar mint szülők érdeklőd
nek s érdeklődni kivatva vannak, hogy a torna
egyesület újjá alakítása iránti tanácskozásra f. é. 
junius hó 29 ik napjának d. u. 3 órájára a várme
gyeháza nagytermében megjelenni szíveskedjenek.

S.-a.-Ujhelyben, 1888. jun. hó 4.
Matolai Etele,

torna-egyesület elnöke.

Színház.
Szombaton, jun. 9-én Milöckernek, a Krecsá- 

nyiék jó emlékéből még élénken ösmert »Koldus- 
diáto-ja került színre Kened les Kálmán a Tiszayék 
tenoristájának jutalomjátékául. A dallamosan con- 
cipiált, elejétől kezdve a végig finom Ízléssel kom
ponált, rózsás szeretetreméltósággal át- meg át
szőtt operettet, mint a jutalmazandót is szép számú 
közönség tüntette ki látogatásával. Kenedics (Simon 
Rimanovszky, a kuldusdiák) sok gondot fordított 
játékára s úgy ezzel, mint szép csengésű dalaival 
rászolgált a bukótokra, tapsokra és kihívásokra. 
Mellette Krémemé (Nowalska Laura) és Tiszay 01- 
lendorf ezredes) excelláltak. Cserváry (Broniszlava 
grófkisasszony) megszokott gépiességét némi ele
venséggel, Csatár (Jan Janiczky) X-einek számát 
előnyös fiatalossággal tudta feledtetni. Berzsenyi J. 
(Palmaticza Nowalszka grófné szerepében) a tet
szetős öszhangnak nem vált hátrányára. A zene
kar dicséretet érdemlő precizitással játszott.

Vasárnap, jun. hó lo-én, Nevigy a kísérteibe, 
Klárné Ilka 3 felvonásos népszínművét mutatták 
be kisded számú közönség előtt. Ezt megelőzőleg 
Kazinczy-apotheozisa — a széphalmi Kazinczy- 
ünnepség alkalmából. A színpad allegorikus ké
pet mutatott, a háttérben Kazinczy mellszobra (?) 
állott, jobbról-balról mellette egy-egy géniusz Cser
váry és Tárnoky Gizella, kik cserfa-koszorujok- 
kal a szobor-képet gondosan elfödték a kép
zelet számára s vissza nem fojtható nevetésükkel

nek gyógyítására nemcsak megtalálta a hathatós 
szert, hanem maga el is keszitette azt, kimondván . 
hogy csak nyelvében élhet a nemzet; hogy csak 
a kiművelt nyelven létrehozott irodalom lehet az 
a tárház, melyből szellemi táplálékát nyerheti ; 
az lehet egyedül az a forrás, melyből erőt merít
het ősi jelleme fentartására. Mert hogy a nemzeti 
eszme hanyatlásának, s általában a nemzet hátra
maradásának legfőbb oka az anyanyelv elhanya
golása volt, már ö előtte is eléggé rámutatott 
Bessenyei ,Jámbor Szándékában1« Báróczy »Vé- 
delmeztetett Magyar Nyelvében," Decsy .Pannónia 
Phénixében« s Gáti és Vedres „Hazafiul Elmélke
désében.* De a müveit nemzetek példájából is 
tudván, hogy »a nyelv, mint a nemzet géniuszá
nak alkotása, annál fejlettebb, minél fejlettebb a 
nemzet egyénisége*: azt is belátta, hogy meg
fordítva áll e dolog, t. i. hogy a nyelvnek kipal
lérozása a nemzeti egyéniség kidomborodására is 
üdvös visszahatással van. Mélyreható pillantásával 
belátta azt, hogy e nagy művelethez meg van az 
alkalmas eszköz; csak rendbe kell azt hozni. Tudta, 
hogy az a nyelv, melyen a Reformátorok és Ba 
lassa, Zrínyi és Mikes Írtak, elég erős és bájos, 
elég hajlékony és képes kifejezni a gondolatokat 
és érzelmeket; s >egyformán alkalmatos a szél
vészekkel ordítani, a fergeteggel dörögni csattogni, 
a sassal fellengzeni, a gerlicével nyögni, a fülemi- 
lével zengedezm* (Kisfaludy S.). Tudta ezt annyira, 
hogy már 1790-iki Orpheusában igy kiáltott fel: 
.Kedves anyanyelvem ! Mikor fogják a mi szépe
ink érezni, hogy véghetetlenül felülhaladod a fran
cia persiflaget, s a német mormolást U Ez erős 
meggyőződésének tudatában a nyelv reformálását

tűzte ki tehát élete nagy céljául ; mert neki is 
mint minden lángésznek, meg volt azon isteni ki
váltsága, hogy minden későbbi következményei
vel együtt egyszerre tárult fel lelki szemei előtt 
azon haszon, mely ez által a nemzetiség megiz
mosodására háruland. És valóban, mintegy ősz 
tönszerüleg is, tizenhat éves korától kezdve, mi
dőn első müve a sárospataki examen alkamával 
kiosztatott, utolsó müvéig, a ^Pannonhalmi Ut<-ig 
e cél érdekében munkálkodott, küzdött szenvedett 
és áldozott mindvégig, egészen >szent öröksége* 
végső alkonyáig.

Elmondjam-e, hogy miként fogott az óriási 
feladat teljesítéséhez ? Elbeszéljem-e, hogy mihez 
kezdett legelőször, mikor saját Ítélete szerint is, 
.készületlen vala minden; lexikonunk szűk, sze
gény ; grammatikánk habozó, hiányos ; stilisztikánk 
feszes, ügyetlen?* . . . Nem ! Tisztelt gyülekezeti 
nem szólok én; nekem elég feladat az ő láng
eszének járását nyomozni s rámutatni az útra, 
melyen ő a halhatatlanságra eljutott; nem szólok 
én, megfelel ő maga e kérdésre, mondván: >Mint 
Cicero bána nyelvével, midőn erejét fordítások 
által gyakorlá, s praeturájáig görögül dolgozgatá 
beszédeit; úgy kezdém én is fordítani, a mit 
megszereték vala; és ha mit versben vagy pró
zában magamtól dolgozám, azon nép nyelvére 
öritém által, melynek Ízléséhez dolgozásom neme 
tartozni látszott. S ámbár tudám, mennyivel áll 
fentebb, a ki teremt, mint a ki másol: inkább 
vágyék nem rósz másolónak találtatni, mint nem 
jó alkotónak. Elkezdém tehát fordítani az újakat, 
a régieket, s nem néztem elégnek csak a munkát 
hozni által: azon voltam, hogy iróm is általjöjjön

minden szeretett sajátságaival; azon, hogy ne én 
láttassam szólni az iró helyett, hanem, hogy ő 
általam !" Ily vezérelveket választván kalauzul, si
került neki nemcsak az eszméket plántálni át, 
hanem a kifejezések ereje és ragyogása, az ízlés 
tisztasága és nemzeti zamatja által feleslegessé 
tenni az eredetit. Ám, hogy ezt elérhesse, most 

| uj szókat alkalmazott, majd az elavult, használat
ból kiment régieket elevenítette fel ; most a kö
zönségest, darabost simította; majd uj, vagy le
galább szokatlan szókötési formákat használt. Rend
kívül finom Ízlése s a szép iránt veleszületett ér
zékénél fogva, nem bocsátott ki kezei közül sem
mit, a miből fel ne tűnt volna úgy a külalak tiszta
sága, mint a gondolat és szerkesztés összhangzó 
bevégzettsége. Ez nem ment ugyan gyorsan, mert 
pl. Sallustiust harminc évig tartogatá szekrényé
ben, s csaknem minden évben talált rajta simitani 
valót; de azt tartotta, hogy >nem elég csak 
egyszerűségre, francia simaságra, könnyűségére 
és jóságra törekednünk ; a beszédben ez a főtör- 
vény: apte dicere," Széles körű munkásságában 
mindenkor ezen elv vezérelvén, nem tett semmit 
rendszer nélkül, a pillanat szükségétől kényszerítve, 
hanem mindent teljes és tiszta öntudattal. És tisz
telt gyülekezet! ezen öntudatossága emeli öt azon 
magas polcra, melyen előzői és kortársai felett 
kimagaslik; ez eszközlé, hogy nagy céljának kivi
telére mindig a legjobb eszközöket tudván meg
választani : ezek, célra futó eredményükben oly 
áldásokká lettek, mint senki máséi; miért is ő 
egyedül áll a befolyásra nézve, melyet müvei ko
rának egész irodalmára gyakoroltak.

(Vége köv.)



(az isten bocsássa meg vétküket) a fenségest ke
vésben múlt hogy nevetségessé nem degra a 
ták E kicsinyességtől eltekintve annal felemelob- 
ben hatott Szilágyi Vilmos szavalata, aki erre : az 
alkalomra Szász Karolynak ^Kazinczy emLkt- 
sete* cimü, didaktikai elemekben bővelkedő, de lírai 
melegségben sem hiányos nagyobbszabasu költe
ményét választotta. A finom ízlésű s bensoség- 
gel teljes szavalatot valamint a teljes kar a ta 
rázendített nemzeti himnuszt is zajos tapsokkal 
jutalmazta a nagy számtól messze jaro közönség. 
Klárna I. népszínműve, mely korántsem vásári 
munka, de igen is magas mübecscsel bíró koltoi 
alkotás, a népdalok tőrül metszett, igaz, természe
tes típusaival nagy tetszésben részesült. Medgyes 
Mihály {BeÖdy G.) Agnes felesége (Beödyné) Kende- 
ressyné (Arday /.) Gömbér csodadoktor (Sziklay) 
Vera Kenderesiék szolgálója (fíéyiné) Bujtorjanne 
Berzsenyi J.) Kenderes! Ilonka (Krémemé) egy-egy 

remekbe készült alak s tegyük hozzá remekül sze
mélyesített alak is ; pláne Krémemé Ilonkája a remek
remeke volt. A bakfis parasztleányt, a maga szeg
letességével, naiv szeretet reméltóságával művészie
sebben élő kifejezésre juttatni mint volt Krémerne 
játékában — innen is meg túl is — aligha tehet. 
Kenderesi Ilonka Krémemé számara termett s az 
ő személyében sokáig felülmúlhatatlan lesz Hát 
az öreg apám uram [Beödy) szerelmes szavajárásá- 
val „innen is meg túl is* — méltán büszke lehet 
az Ö prototiponjára ! A közönség el volt ragad
tatva s boszankodasáért az égi gráciák miatt bő 
kárpótlást nyert a földi latományban. Egy ilyen 
darabra és ilyen előadásra csakugyan kedvünk 
lenne rázendíteni — hogy volt!!!

Hétfőn, junius 11-én Tarnoky Gizella juta
lomjátékául > Constantin Abbé«, Halévy vig- 
játéka (?) 3 felvonásban. A szép számú kö
zönség bizonyos nemével az elégedetlenségnek tá
vozott. A kedélyes, ifju-öreg abbé helyett Beödy 
egy rideg, fanyar, barátságtalan papot állított elénk. 
A többi szerepek is többé-kevésbbé tévesen voltak 
interpretálva. Tárnoky G. a kerti ebédelésnek azt 
a hatásos jelenetét, mikor a szunyókáló abbét dal
lal ébreszti föl s boszorkányozza meg, teljesen 
elejtette, s mimikáját lépten-nyomon (ő tudja mi
ért) ferde irányban érvényesítette.

Kedden, jun. 12 én, Királyfogás harmadszor 
igen gyér számú közönség előtt.

Szerdán, jun. 13-án, Az egér, Pailleron E-nek 
a naivság éledésétől csillogó 3 felvonásos vigjá- 
téka — nem nagy közönség előtt. Az est hős
nője, Tárnoky G. (Moisand Mártha) a mostohaanyára 
bízott Moisand család hamupipőkéje, akit gúnyne
vén s nagyon méltatlanul mindenki csak «egéré
nek nevez, a gyermetegség üde képelésével nem 
mindennapi sikert aratott. Mellette Arday Ida (Rim- 
baut Peppa) a lármás csintalankodás, kacér incsel- 
kedés zsánerébe is pompásul beleillett. Beödyné 
(Moisandné) a házsartos anyós személyesitésében 
nagyon otthonosan, Nagy Irma (Sagancey Hermin) 
bárónő szerepkörépen figyelmet keltőén viselte 
magát, mint Erdélyi Gizella is, ki a legne
hezebb feladatot: a szivek harcában önmagát 
győzni le, könnyűséggel oldotta meg. Morvay (Si- 
miers Max) játékából hiányzott az, amit márki
nyelven »non chalance"-nak mondanak. A tiszte
letbeli súgó (az igazi Patakon súgta nagy közön
ség előtt a »Királyfogás*-t) Beödy-apó akarva nem 
akarva gondoskodott róla, hogy fülünk dupla él
vezetben részesüljön.

Csütörtökön, jun. 14-én, Ferenczy József jutalom 
játékául Gasparone, Millöcker K kedves zenéjü 
operettje közép számú közönséget vonzott. Feren
czy lágyan olvadó baritonjában,hogy van valami ab
ból, ami > ön magáért, szükségképpen s mindenkinek 
tetszik* és ami egy szép jövendő záloga, nem ké
telkedünk ; de e nagy értékkel szemben ismétel
ten rá kell mutatnunk játékának, mimikájának, 
gesztusának, dikciójának napról - napra foko
zódó bágyadtságára. Azok a tapsok, melyek mos
tan is sűrűn zúdultak feléje, bizonyosan nem a sze
repét csak felmondó, hanem a dalaiban kellemes Er- 
minió grófnak szólották. Annal teljesebb elösme- 
réssel kell adóznunk Krémemé Carlotte grófnéjá- 
nak, aki úgy elegáns játékával, mint dalainak bű- 
bájával ma kivívta a ,társulat csalogánya’ nevet. 
Berzsenyi J. Zenóbiája is pompás alakítás volt s 
érdeméhez méltóan tapsolták. Tiszay (Nazzoni po- 
desta) kacagtató jóizü ánzágolásaiban non plusz 
ultra volt, fia Sziklay (Szindulfó) is egészen az ap
jára ütött. Cserváry I. (Sora) értéke napról-napra 
női, Kenedics (Benozzó) bárány- s bivalytejen ma
gába szitt temperamentomában úgy a szelídséget 
mint szilajságot teljes érvényre jutatta. Flótás ! 
tuss-t neki brugó kísérettel !

A jövő hét a bucsuzás hete. Jó bornak nem 
kell cégér — Tiszayék nem szorultak reklámra. 
Változatos, gazdag s mindig művészi színvonalon 
álló estékkel gyönyörködtettek bennünket. A fél
meleg pártolásért teljes műélvezetet nyújtottak cse
rébe. Illő dolog, hogy szolgáltatás és ellenszol
gáltatás a bucsuzás hetében méltányosabb arányba 
jussanak egymással. A bucsu-esték mű
sora ez : Ma estére *Mikádó* rendes helyárakkal, 
hétfőn >Vasember• Kedden Tiszay Dezső jutaiomjáté- 
kául * Bőr egér,* szerdán >Arany halak4 Csötörtökön, 
Arday Ida jutalomjátékául, egyszersmind bucsuelőa-

dásul a magyar Shakespeare remeke, Katona József 
t Bánk-Bán*-)* kerül színre. Pénteken a derek tár
sulat Ungvárra költözik, magával vivén Ujhely in 
t-fülirrens közönségének ragaszkodását, szeretetet.

Hírek a nagyvilágból.
Potsdani, jun. 1»- Frigyes császár 11 

óra 12 perckor meghalt. A friedrichskrohni kas
tély előtt nagy néptömeg gyülekezett össze, mely
rendkívüli részvéttel fogadta a gyászhirt.

1888-ik évben tehát Európa két nagy ural
kodója szállott sírba. Pár hónap előtt a német biro
dalmi egység megalkotója, a német nemzet legme
részebb ideáinak megvalósítója az agg Vilmos császár 
hosszú és viharos uralkodás gondjait cserélte fel 
az öröknyugalommal; fejedelmi utódja uralmának 
határát azonban csak rövid napokra szabta ki a 
végzet. De e rövid napok minden tényei a feje
delmi nagyság dicsőségesen ragyogó gyöngyei 
fűzték koronájához. Nagy eszméit el nem homá
lyossá a közelgő haláltudata, lelki erejét meg 
nem renditék a szenvedés gyötrelmei, a rövid idő 
elegendő volt, hogy trónusának talpkövét népe
inek szivébe helyezze el. A történelem bizonyára 
hirdetni fogja az utókornak, hogy III. Frigyes né
met császárral nemcsak népeinek, de az egész 
emberiségnek egy szépreménye szállott sírba 1888. 
junius 15-én.

Bolgár válság. Ferdtnánd fejedelem es a 
Sztambulov-kormány között fölmerült nézeteltérés, 
megbízható jelentések szerint, napról-napra jobban 
elmérgesedik. Ha a fejedelem nem enged a sza
badelvű kormány beadja lemondását.

Hírek az országból.
Őfelsége a király a delegációknak budapesti 

tanácskozása alkalmából budai palotájába tette át 
tartózkodási helyét.

Kálnoky gróf külügyi minister az országos 
bizottságok előtt az európai békeviszonyokról szól
ván, beösmerte hogy habár a béke ez idöszerin- 
biztositva van, a háborúval fenyegető körülmé
nyek s okok közül egyetlenegy sem tekinthető 
megszűntnek.

A delegációk magyar osztálya Tisza Lajos 
gf.-ot választotta elnökül. A közbizalmat megkö
szönő beszédében újonnan megválasztott elnök 
többi között ezeket mondotta: »A gyúanyagregyre 
halmozódik a szélrózsa minden irányában. Általá
nos az érzés, hogy e helyzet a végtelenig nem 
tartható, de ennek megváltoztatására határozott 
lépést tenni, tekintettel az esetleges következések
ből eredhető felelősségre — mindenki vonakodik.* 
A közös kormány előterjesztésében negyvenhét millió 
háromszázezer forintnyi rendkívüli hadi hitel meg
szavazását fogja kérelmezni. A megokolásban hang 
súlyozva van a tüzérség szaporításának szükséges 
volta a honvédseregek harcképességének kellő foko
zása céljából.

Rudolf trónörökös Zágrábban az őtet üd
vözlő horvát küldöttséghez intézett válaszában 
többi között igy szólt: »Nagy örömünkre szol
gált hogy eljöhettünk Horvátországba és Zág
rábba, Szent-Jstván koronájának e gyöngyeihez, me
lyek elválaszthatatlanul egybefiizvék e szent korona 
országaival, egybefiizvék a dicsteljes múlt és közös 
érdekek széttéphetetlen kötelékeivel.« Horvát test
véreink e nagy és szép értelmű szavak hallatára 
élénk zsiviókiáltásokban törtek ki.

Különfélék.
(Zemplén vármegye törvényhatósága) f. hó 

6-án, a főispán elnöklete alatt rendkívüli köz
gyűlést tartott, mely alkalommal a vármegyei 
árvizkárosuultak segélyezésének és áttelepítésének 
nagy fontosságú ügye képezte a tanácskozás tár
gyát. A begyült és még begyülendő segély-pén 
zek kezelésével s azoknak megfelelő módon a 
károsultak javára leendő felhasználásával, mint az 
esetleges áttelepítés teendőivel továbbra is a köz 
ponti küldöttség bízatott meg. Az áttelepítésekre 
vonatkozólag Petrahó község területéről 76 lakó
ház áttelepitése kívánatos: az e célra szolgáló 
földterület nagysága 32 kát. holdra, beszerzési 
ára 13,470 ftra becsültetett. V.-Ardó községből 
26 ház lakóinak kitelepítése találtatott emberiségi 
és közegészségi szempontból szükségesnek. A ki
telepítéshez kívántatik 6 kát. holdnyi földterület, 
melynek beszerzési ára 3180 ftban lett előirányozva. 
B.-Olaszt községben 50 belhely, illetőleg lakóház 
pusztulván el, az áttelepítéshez 13 kát. h. és 
200 Q ölnyi földterület kívántatik. Amennyiben 
pedig az áttelepítésre alkalmasnak kijelölt terüle
tet tulajdonosa egyezségileg átengedni nem haj
landó, törvényes kisajátítási eljárás lesz foganato- 
sittandó, mely célra mintegy 4000 ft kívántatik. 
B. Sára község kedvezőtlen helyrajzi fekvése miatt 
egészen áttelepittendő, illetve B.-Zsadány község
gel egyesittendő. E célra 7 kát. h. és 900 Q te
rület vétetik igénybe, melynek vételi ára 2000 ftra

rúg. Minthogy pedig a saraik földhöz ragadt sze
gények, legalább is 3000 ftnyi építkezési segély
ben lennének részesittendők. B.-Zsadány község
ben az árvíz által elpusztított 9 háznak a régi 
alapokon leendő felépithetése meg nem engedtet
vén, ezek áttelepítésére, 600 ftnyi árban, 2 kát. h. 
és 100 □ ölnyi terület kisajátítása vétetett tervbe. 
N.-Rad és K-Rad községek ármederben fekvő 
részének áttelepitése szintén elodá/hatatlanul szük
séges. Az áttelepítéshez 1 5 kát. holdnyi földterület 
kívántatik, melynek költségei 13,800 ftra tehetők. 
Sz.-Mária község lakosainak a régi helyen leendő 
újjáépítése meg nem engedhetőnek találtatván, 
a kitelepítés föltétlenül szükségesnek mondatott 
ki, mely célra 25 kát. h. lesz kisajátítandó, mint
egy 11,970 ftnyi költséggel. Amennyiben pedig 
a tervbe vett s múlhatatlanul szükséges áttelepí
tések állami segedelem nélkül nem teljesíthetők, 
ez érdemben a m. kir. Belügyminiszterhez sürgős 
és kellően megokolt felterjesztés intéztetett.

(Vármegyénk közig, bizottsága) a rendkívüli 
közgyűlés befejezése után, f. hó 6-án tartotta 
júniusi havi ülését. A közigazgatás állapotáról 
szóló május havi alispáni jelentés kivonatban igy 
szól: A közigazgatás menetében fenakadás nem 
történt; a közbiztosságra nézve megnyugtató jel
nek vehető, hogy a m. kir. csendőrkerületi pa
rancsnokság szokásos havi jelentése az esemé
nyekről e folyó hóra kimaradt. Sajnálattal kell 
azonban felemlítenie, hogy a varannai j. főszolga- 
birájának jelentése szerint Ondenek János, kucsini 
lakos, a dühe elől elrejtőző nejét K. Hosszumezőn 
ipja házánál keresvén, sógorát Janók Jánost szivén 
lőtte s azután hazamenőben a mezőn önmagára 
is két lövést tett, de még maradt annyi ereje, 
hogy lakására haza vánszorogjon. A homonnai 
járás területén zugiskolák nem találtattak. (Gratu
lálhatunk a haladáshoz, mert mint t. olvasóink is 
jól tudják, éppen a homonnai járás arról volt 
hírhedt, hogy ott virágzott Csertészen a zug- 
tanitók-akadémiája. Szerk.) Amerikába útlevél nél
kül kivándorolt 130, visszajött 54 egyén.

(Értesítés). Az árvízkárosultak javára folyó 
hó 2-án tartott sorsjáték alkalmával visszamaradt 
tárgyak árverési határideje folyó hó ij-ikére (va
sárnapra) tétetvén át, azok a vármegyeháza kis 
termében az nap délelőtt 11 órakor el fognak 
adatni. A venni szándékozók felkéretnek, hogy 
a nemes célra való tekintetből is minél számo
sabban szíveskedjenek megjelenni. Egyszersmind 
meg kell itt emlitenem, hogy a ^Zemplént múlt 
számában közlött jó szivü adakozók névsorából 
kimaradt Schwartzman Gusztáv 5 fttal, Semsey 
Sándorné 1 fttal, Schwartz László 20 fttal és 
Szentgyörgyi Vilmos, ki a sorsjátékra több szép 
tárgyat adományozott. S.-a.-Ujhely, 1888. junius 
16. Viczmándy Ödön, biz. elnök.

(Árvíz a vármegyeházban). Pénteken d. u. 
komor felhők tornyosodtak az égen. Este felé 
sürü, kövér cseppekben hullott alá az isten ál
dása. Úgy tiz óra tájban villámlás és mennydör
gés kíséretében zuhogó eső volt s valóságos viz- 
áradat sepert végig a Rongyva árok felé lejtősödő 
utcákon. Mihasznáink a villamos világítás mellett 
sem látván tovább az orruk hegyénél, elfelejtették 
felnyitogatni a csatornák szelelő lyuk-fedőit. így 
történt, hogy esteli 10 óra tájban a főutcán búvó
helyet nem találó vizáradat a főkapu alatt bero
hant a vármegyeházába s ottan decimeternyi 
magasságban elárasztotta a folyosókat. Az ál
mából fölrezzent őrhajduság az utcára futva * vi
lágosság* -ot kiáltott a koromsötétben. Szegény 
hajdunép! nem jutott eszébe, hogy Ujhelyben 
röndnek nem muszáj lönynyi.

(Nyári mulatság.) A polgári olvasó-kör mára 
tervezett mulatsága közbejött okok miatt elma
radt. Az Önkéntes tűzoltó egyesület azonban el
határozta, hogy a múlt év nyarán is oly jól sike
rült szokásos nyári mulatságát a »Torzsás« árnyas 
berkei s az újonnan épülő hűs * leveles* alatt a 
jövő Julius hó 8-án fogja megtartani. Szinte előre 
is jó sikert merünk a mulatságnak jósolni, mert a 
tűzoltók, mint a viz nemtőjének szövetségesei e 
napra —■ kivévén a jóféle cankó és ásványvíz bő
ségét — minden más, kiváltképen eső-fajta folya
dék hullásának megakadályozását ez alkalommal 
is mint más évben, előre biztosították.

(Szakáll Antal) az ösmert «Shakespeare- 
Mollier recitátor* a jövő hét végén városunkba 
érkezik s vármegyei székházunk nagytermében a 
vármegyei árvízkárosultak javára müszavalati estét 
fog rendezni. Müsorozatát falragaszok által fogja 
pártfogóságának tudomására juttatni.

(Tűz) ütött ki f. hó 14-én délután úgy 6 
óra tájban a széphalmi ut 53-ik számú házában, 
a melynek s a szomszéd 54-ik sz. háznak száraz 
szalmás fedele mihamar elhamvadt. A tűzoltók 
kellő időben érkeztek és a gyors oltással a tűz 
tovább terjedését sikerrel meggátolták. Akár- 
valottak: Mihalovicsné és Simkóné, szegény öz
vegy asszonyok.

(A szinnai járás gyásza) A szinnai járás 
beli körjegyzők szomorú szívvel jelentik szeretett 
főnöküknek magyar-isépi lsépy Kálmán urnák, a 
szinnai járás főszolgabirájának folyó évi junius hó 
2-án történt gyászos elhunytát. A boldogultunk 
hült tetemei f. hó 4-én a református egyház szer-



tartásai szerint temettettek el Budapesten. Béke 
hamvaira 1

(Főszolgabíró jelöltek.) Az Izsépy Kálmán fő
szolgabíró elhalálozása folytán megüresedett szin- 
nai főszolgabiróságra Bárczy Benedek sztropkai, 
Urbáti Ferenc s.-a.-ujhelyi és Kossuth Elek varannai 
szolgabirák készülnek pályázni. A választás a f. 
évi őszi közgyűlésen fog megtartatni.

(Jegyző-választás). A kelesei körbe jegy
zővé a f. hó 11 -én megtartott választáson Zabo- 
rövszky Kornél oki. jegyző választatott meg.

(A belügyminiszter) a közig, bizottság felter
jesztése következtében, az orosz-ruszkai csendőr- 
ségi őrállomás helyének Sztarinára való áthelye
zését meg nem engedte.

(Rendőri hírek.) Egy uhlános közkatona f. 
hó 12-én az újhelyi ref. temöben saját heveredé- 
vel magát felakasztotta. Ugyan ily módon vett 
búcsút az élettől f. hó 13-án Ujhelyben Sütő Ká
roly nevezetű ácslegény. A szomorú statisztikát 
S.-Patakon ifj. Gáli Ferenc magánzó öregbítette 
kimúlásával. K. Helmeczröl írják: hogy ottan teg
nap múlt egy hete valamelyik újhelyi fiakker- 
kocsis, az alatt, mig ura a kir. jbiróságnál végezte 
tanuzasi dolgát, játszadozott a fiakkeren hagyott 
forgópisztolylyal. Hogy történt, hogy nem, elég 
az ahhoz a pisztoly eldördült s egy arra tévedt 
szerencsétlen munkás embert oldalán súlyosan 
megsebesített. A kocsist rögtön letartóztatták. 
— Karád községben Kerekes Sámuel méhese 
gondatlanság következtében kigyuladt s e miatt 
11 ház, 11 istáló, több melléképület s takarmány 
lett a pusztító elem martalékává. — Schlichling 
E. cs. és kir. 7. uhlánus ezredbeli katonaszöke
vényt a l.-mihalyii csendőrőrs letartóztatván, az 
Ujhelyben állomásozó katonai századparancsnok
ságnak átszolgáltatta.

Fehér selyemszöveteket 65 krajczártól
11 írt 40 krig métereakint (körülbelül 120 minőségben) 
öltözet- és darabonkint szétküldi Henneberg G. gyári 
raktára (cs. k. udv. szállító) Ziiricll-ben. Minták azonnal 
küldetnek. Levelek 10 kr, portóval.________ ___ ________

Jótékonyság adója.
A központi segélyező-bizottság pénztárno

kához s az árvízkárosultak felsegitése végett kül
dött az ipar s kereskedelmi bank Ujhelyböl 25 
ftot; egy lakodalmi társaság gyűjtése 2 ft 79 kr. 
A > Zemplén* 21. és 24-ik szamában kimutatott 
5315 ft 41 krral együttesen eddig lapunkban 
nyugtattatott 5343 ft 20 kr., azaz ötezerhárom- 
száznegyvenhárom forint és húsz krajcár.

Irodalom.
A „Budapesti Hirlap"-nak a hazai müveit olvasókö

zönség vetette meg alapját. A lap eleitől fogva megértette a 
magyar közönség szellemét; minden pártérdek mellőzesével 
küzdött nemzetünk- és fajunkért, ez egyetlen jelszóval : ma
gyarság ! Viszont az ország legkiválóbb intelligenciája is azo
nosította magát a lappal, fölkarolva azt oly módon, mely pá
ratlan a magyar újságírás történeteben. A hazai sajtóban máig 
a legfényesebb eredményt a „Budapesti Hírlap* érte el; 
legnépszerűbb, legelt érj edettebb lapja az országnak. A külső 
dolgozótársak egész seregén kívül, a szerkesztőségnek annyi 
belső tagja van, a mennyivel egy magyar lap sem dolgozik , 
minden rovatot külön vezető gondoz, a helyi tudósítókon kí
vül, a kik a nap történetét Írják. Minden fontosabb bel- vagy 
külföldi esemény felől rendes levelezőn kívül saját külön tudó
sító értesít közvetlenül, a távirati szolgálat immár oly tökéle
tesen van berendezve, hogy elmondhatjuk : nem történik a 
világon semmi jelentékeny dolog a nélkül, hogy a „Budapesti 
Hírlap* arról rögtön ne adjon hü és kimerítő tudósítást. A 
.Budapesti Hírlap* politikai cikkeit Kaas Ivor báró, Rákosi 
Jenő, Balogh Pál Írják más kiváló hazai publicistákkal híven 
a lap független, magyar, pártérdekeket nem ismerő szellemé
hez. Politikai hírei széleskörű összeköttetések alapján a leg
megbízhatóbb forrásokból származnak. Az országgyűlési tudó
sításokat a gyorsírói jegyzetek alapján szerkesztik. Magyar- 
ország politikai és közélete felől távirati értesülésekkel látnak 
cl rendes levelezőink, minőkkel minden városban, sőt nagyobb 
községben is bir a lap ; a „Budapesti Hírlap távirati tudó
sításai manap már teljesen egy fokon állanak a világsajtó leg
jobban szervezett hírszolgálatával. Európa összes metropoli
saiban Londontól Konstantinápolyig saját tudósítók vannak, 
a kik úgy az o t történő eseményeket, mint az elektromos 
dróton oda futó híreket rögtön megtáviratozzák. A külföldi 
rendes tudósítókon kívül minden fontosabb esemény felől a 
szerkesztőség külön kiküldetésü tagjai adnak gyors és bő ér 
tesitést. A .Budapesti Hírlap* e célokra havonkint oly össze
get fordít, mint a mennyi ezelőtt 10 évvel még egy-egy hír
lap egész költségvetése volt,' de sikerült is elérnie, hogy ma 
a legjobban, leggyorsabban értesülő orgánuma a sajtónak. A 
Budapesti Hírlap* tárcarovata Teleki Sándor gróf, Tóth Béla, 

Rákosi Viktor (Sipulusz) és több kiváló Írók közreműködése 
mellett, a lapnak egyik erőssége s mindig gondot fordít rá, 
hogy megmaradjon előkelő színvonalán. A napirovatokat ki
tűnő zsurnaliszták szerkesztik s a helyi értesülés ismert leg
ügyesebb tudósítókra van bízva. Rendőrségi és törvényszéki 
rovatai külön-külön szerkesztői a főváros sötét eseményeit is 
mindig oly hangon tárgyalják, hogy a „Budapesti Hírlap* 
helyet foglalhat minden család asztalán. A közgazdasági ro
vatban a magyar gazda, birtokos, iparos, kereskedő megtalálja 
mindazt, a mi tájékozásra szükséges. A regénycsarnokban 
csak kiváló írók legújabb müveit közöljük. Az előfizetés föl
tételei: Egész évre 14 ft, félévre 7 ft, negyedévre 3 ft 50 kr., 
egy hóra I ft 20 kr. Az előfizetések vidékről legcélszerűbben 
postautalványnyal eszközölhetők következő cim alatt : A„ Bu
dapesti Hírlap* kiadó-hivatalának, IV. kér., Kalap-utca 6. sz.

TAlTtTGrTI ROVAT.

Tanévet záró vizsgálatok A helybeli róm. 
kath. elemi főtanoda fiu-osztályaiban az évvégi 
vizsgálatok f. hó 22- és 23-án tartatnak meg;

nevezetesen, junius 22 én délután az I. os-tilyban, | 
junius 23-án délelőtt a III., délután pedig a II. 
osztályban. E vizsgálatokra a t. szülőket és iskola
barátokat tisztelettel meghívja, az igazgató.

Vizsgálati sorrend a homonnai polg. isko
lában : junius 23-án: d. e. I —IV. o. róm. kath. 
hittan, I—IV. o, móz. v. hittan, d. u. I—IV. o. 
szabadkézirajz, szépírás, ének, torna ; junius 25 én:
d. e. IV. o. történelem és földrajz, I. o. magyar 
és német nyelv, 25-én : d. u. III. o. számtan, mér
tan, II. o földrajz, természetrajz; junius 26-án :
d. e. I. o. mértan, mértanirajz, latinny, IV. o. ma
gyar és németnyelv, d. u. II. o. számtan, mérta
nirajz. III. o. történelem földrajz ; junius 27-én, d.
e. IV. o. számtan, mértan, természettan,. I. o. 
számtan, természetrajz, d. u. II. o. mértan, latin
nyelv, IV. o. mértanirajz, III. o. magyar és német
nyelv, III—IV. o. latinnyelv; 28-án : d. e. III. o. 
természetrajz, mértanirajz, II. o. magyar és német
nyelv, d. u. I. o. földrajz, I—IV. o. francianyelv ; 
29-én; »Te Deum« és záriinepély. Az iskolaszék.

Évzáró vizsgálatok sorrendje. A sárospa
taki róm. kath. főelemi leány- és fiú-iskolában a
f. évi záróvizsgák a következő sorrendben fognak 
megtartatni: Junius 20-án délig a leányiskola 4.,
5. és 6. osztályában, délután a leányiskola 2. és 3 
osztályában ; junius 21-én délig a leányiskola i-ső 
oszt. és a kisdedóvodában, délután a fiúiskola 2. 
osztályában ; junius 22-én délig a fiúiskola 4., 5. és
6. osztályában, délután a fiúiskola 3. osztályában; 
junius 23-án délig a fiúiskola 1. osztályában, dél
után ének- és tornavizsgálat. Az igazgatóság.

A közönség köréből.
— Alak és tartalomért a beküldő felelős. —

Tokaj, 1888. junius hó u-én.

Tokaj tanügye.
Midőn vármegyénknek a magyarosodás és 

az iskolaügyért fáradhatatlanul buzgólkodó tanfe
lügyelője, ezelőttj'mintegy másfél évvel, városunk
ban időzött, hogy a hat különböző felekezet áltál 
csak nagy nehezen fenntartott osztatlan iskolákat 
egy közös iskolává egyesítse, akkor minden a ta
nügy és gyermeke neveltetése iránt érdeklődő 
szüle keblét egy jobb remény töltötte el, hogy 
végre — valahára Tokaj városának is egy a je
lenkor követelményeinek megfelelő iskolája fog 
létesülni. De alig hangzottak el a kir. tanfelü
gyelő buzdító szavai, a lelkesedésnek is vége volt 
és helyét a régi szükkeblüség foglalta el s Tokaj 
városának tanügye sinylik régi betegségében : a 
szétzülöttségben.

Bizony, ha az iskolák száma szerint lehetne 
megítélni valamely városnak tanügyét, úgy Tokaj 
első helyen állana ; mert minden házban iskola ! 
Van itt öt felekezetnek öt iskolája; van egy na
gyobb szabású a modern padagógiának megfele
lően jól felszerelt és kitűnő vezetés alatt álló ma
gánintézet ; egynéhány írni és olvasni tudó egyén 
oktatása, mint házi nevelőé és több bocher által ve
zetett zugiskola. A legégetőbb reformra vár azon
ban az izr. hitközség iskolája, a mely bizony mai 
szervezetében nem egyébb, mint egy középkori 
chéder, melyben népiskola köteles gyermekek 
zsenge szellemeit a világi ismeretek kizárásával, 
pusztán talmud ösmeretekkel bénítják el; ezen 
gyermekek szellemileg is és testileg is törpévé 
nyomorittatnak és a haza hasznavehetetlen pol
gáraivá fejlődnek. Pedig hányszor szellőztették 
már ezt az ügyet ! Hányszor rendelte már el a 
kir, tanfelügyelőség eme korcs-iskola kitisztítását ! 
Csak ujjaban rendelte el a minisztérium ezen is
kola elaggott tanítóinak nyugdíjaztatását; de mind 
hiába: mert, mig Tokaj intelligens izr. eleme ezek 
helyébe két modern képzett tanítót akarna he
lyezni, addig a copfosok minden egészséges eszme 
keresztülvitelét megnehezíteni s megsemmisiteni 
igyekeznek: nekik pedagógus nem kell, ők az 
izr. ifjúságot melamdimokkal akarják kiképeztetni !

O felvilágosodás, mikor jön el a te biro
dalmad ! !

Egy volt pedagógus.

HIV4TALOS B£HZ.

Földm., ipar- és keresk. ni. k. miniszter.
26 203/VI. SE

Valamennyi törvényhatóságnak.
(Kivéve Jász-Nagykun-Szolnok vármegyét).

Jász-Nagykun-Szolnok vármegye közönségé
nek jelentése szerint, Szolnokon 92, Csépán 21, 
Jász-Jákóhalmán 50, Fegyverneben 60, Tisza-Beön 
53, összesen tehát a nevezett vármegye területén 
276 oly mezei munkás van, kik az ott dúlt árvi
zek folytán tönkre menve, hajlandók volnának 
más vidéken munkát vállalni.

Felhívom tehát a közönséget, hogy azon 
esetben, ha a törvényhatósága területén mezei 
munkásokra szükség lenne, magát közvetlen Jász- 
Nagykun-Szolnok vármegye alispánjával tegye 
érintkezésbe.

Budapest, 1888. május 30.
A miniszter megbízásából:

Lipthay.

2 1915/XIV. 1888. szhoz.
Pályázati hirdetmény

a cs. és királyi hadapród iskolákba való felvétel
tárgyában.

(Folyt, és vége.)

c) a IV. évfolyamáa nézve: hogy valamely 
főreáliskola, gimnázium vagy ezekkel egyenértékű 
más tanintézet összes osztályait elvégezte ; 
a tüzér- és utász-hadapród iskolába való felvételnél:

a) az I. évfolyamra nézve: hogy valamely 
reáliskola vagy gimnázium öt alsó osztályát, vagy 
ezekkel egyenértékű más tanintézet megfelelő év
folyamait ; *)

b) a II évfolyamra nézve: hogy valamely 
főreáliskola, főgimnázium vagy ezekkel egyenér
tékű tanintézet összes osztályait elvégezte.

A mérnökkari hadapród-iskola I évfolyamába 
való felvételért pályázók valamely főreáliskola 
teljes bevégzését igazoló érettségi bizonyítványt 
tartoznak bemutatni.

Valamennyi a hadapródi-iskolába való fel
vételért pályázó tartozik felvételi vizsgát tenni.

A felvételi vizsga a gyalogsági, továbbá a 
tüzér- és utá$z-hadapród iskolák I. évfolyamába 
való belépést illetőleg a következő tantárgyakra 
terjed ki:

Német nyelv, számtan és betüszámtan, mér
tan, földrajz és történelem, oly terjedelemben, 
milyenben azok a középiskolák alsóbb osztályai
ban előadatnak.

A mérnökkari hadapród-iskola I. évfolyamá* 
ba való belépést illetőleg a felvételi vizsga vala
mely teljes főreáliskola összes tantárgyaira kiter
jed oly terjedelemben, milyenben azok egy ily 
iskola elvégezéséhez megkívántainak. Ezen tan
tárgyak a következők:

Mennyiségtan, ábrázoló mértan, vegytan, 
természettan, földrajz, egyetemes világtörténelem, 
német és francia nyelv.

Valamely hadapród-iskola II. évfolyamába 
való belépést illetőleg a felvételi vizsga az I. év
folyam összes tantárgyaira ;

a III. évfolyamba való belépést illetőleg az 
I. és II. évfolyam összes tantárgyaira terjed ki, 
még pedig az illető iskola tanterveinek A) csoport
jában megjelölt tantárgyakra, kivéve a pályázó 
anyanyelvét és a katonai szaktárgyakat;

valamely gyalogsági, úgyszintén a lovassági 
hadapród iskola IV. évfolyamába való belépést 
illetőleg pedig az I, II. és III. évfolyam d) cso
portjának összes tantárgyaira terjed ki.

E tantárgyak ismerete az illető évfolyamok 
számára előirt mérvben követeltetik.

A lovassági hadapród-iskola iV-ik évfolya
mába való belépésért pályázók ezenkívül még a 
lovaglást illetőleg is kötelesek bizonyos mérvű 
ügyességet beigazolni.

Az F) pontban említett tandíj a következő :
a) a cs. és kir. közös hadsereg, hadi tenge

részet és mindkét honvédség tényleges állomá
nyához, nyug- és rokkant-állományához tartozó 
tisztek, protestáns és görög keleti lelkészek, had- 
birák, katona-orvosok, kezelőtisztek, katona tiszt
viselők és altisztek fiai részéről évenkint 12 ft,

b) a hadsereg (hadtengerészet) tartalékához, 
és a honvédség szabadságolt állományához tartozó, 
va'amint a szolgálaton kívüli viszonyban álló tisz
tek, továbbá az udvari és polgári állami tisztvise
lők és szolgák fiai részéről évenkinti 60 ft és

c) minden más osztrák vagy magyar állam
polgár fiai részéről évenkinti 120 forint.

A tandíj a növendékek hozzátartozói részéről 
félévenkint és előlegesen minden év április és 
október hónapjainak 1 én fizetendő le, azon had
apródiskolánál, melybe az illető növendék fel
vétetett.

Különös tekintetet érdemlő esetekben azon
ban megengedhetik az iskola parancsnokságok, 
hogy szegényebb sorsú növendékek hozzátartozói 
a tanéven belül havi részletekben fizethessék le 
a tandijat.

A tandíj fizetése alól való felmentésnek, 
valamint a befizetett összegek visszatérítésének 
nincsen helye.

A pályázók kijelölésénél különösen az elő
képzettség és az eddigi neveltetés fog figyelembe 
vétetni.

A felvételi folyamodványok legkésőbb 1888. 
évi julius hó 23-éig küldendők be, azon hadapród
iskola parancsnokságához, melybe az illető pályá
zók magukat felvétetni kívánják.

Hiányosan felszerelt,vagy elkésve beérkező fo
lyamodványok nem fognak figyelemre méltattatni.

Valamely pályázónak az illető hadapród
iskola parancsnoksága részéről, a szabályok értel
mében történt elutasítása ellenében továbbbi fel - 
folyamodásnak helye nincsen.

Bécs, 1888. május hóban.
A cs. és kir. közös hadügyministerium.

*) Valamely középiskolának csak alsó 4 osztályát 
végzett pályázó csakis általános jeles bizonyitványnyal bocsát- 
tatik felvételi vizsgára.
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kiállít, son jutalmat nyert.
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MATTOM és WILIE
BUDAPESTEN.

•) E rovat alatt közlettckért nem vállal felelősséget a szerk. 

Felelős szerkesztő:

hor-v-A-th tózsef.
Főmunkatárs: DONGÓ 3Y. GÉZA. 

Kiadótulajdonos: ÖZV. BORTJTH ELEMÉENÉ

Árverési hirdetés.
Kohn Jakab és József tescheni czég 

megkeresése folytán ezennel közhírré teszem, 
hogy a néhai idősb gróf Csáky Rezső örö
kösei tulajdoni) képező, a Világ község ha- 
tárábnn fekvő »Posztolicza< nevű erdő faál
lománya a f évi június hó 23-lk 
napján d. e 11 órakor Világ közsé
gében, az én hivatalos közbenjöttemmel 
megtartandó nyilvános árverésen fog a leg
többet Ígérő vevőnek készpénz fizetés mel
lett eladatni.

Kelt Homonnán, 1888. jun. 11.
Bercsényi Kálmán,

kir. közjegyző.

HIRDETMÉNYEK.

JAKOBOVICS ÁRMIN
az első zemplénmegyei honi búlor-csarnok tulajdonosa

Sátoralja-Ujhelyt, főtér (Matyasovszky-féle ház)
ajánlja a magas uraságoknak és a n. é. közönségnek, akik bútort vásárolni szándékoznak 
es jutányos árak mellett lelkiismeretes kiszolgáltatásban akarnak részesülni, 5 teremben nagy

szerűen beren-dezett
e'33|

meglátogatni és a legcsekélyebb vásárlásnál is meggyőződést szerezni, hogy minden versenyt 
fölülmúló olcsó árak mellett szilárd gyártmányt korszerű, Ízléses kivitelben csakis

Sátoralja-Ujhelyben, ilynemű egyedül létező
B T SZ■) ■grÜFi

szerezhetik be. Elsőrendű szakiparosaim közreműködéseivel azon kellemeshelyzetben vagyok, 
hogy nálam mindennemű kitűnő asztalos- éskárpitos-bútorok, valamint fantasie- és dísz-bútor 
s legelegánsabban teljesen felszerelt urasági szalon-, boudoir , ebédlő- és fogadótermek részére 
a most divatozó fanemekben és a legújabb alakban ; nemkülönben szalongarniturák különféle 
szövetekkel, díszesen kárpitozva, meglepő választékban és oly külömböző jutányos árak 
mellett készletben találhatók, hogy bevásárlását mindenki igényeinek megfelelően teljes meg
elégedésére a legolcsóbb gyári árban szerezheti be.

Továbbá ajánlom még dúsan felszerelt tCilSZÖr- és lséprairt rainat, valamint 
minden nagyságú ércz’U.tá.nzialna- (imitáczió) és áe"vá,n3r32;oporsóiixiat, 
melyek oly rendkívüli olcsók, hogy csak annyiba kerülnek, mint egy fakoporsó.

A n. é. közönség becses pártfogását és számos látogatást kérve, maradtam
kiváló tisztelettel

3-12 Jakobovics Ármin.

EBEZ3?

HE fi R G1 T“
GY <>(> YFORRlS,

„IMAGYia BELTERS"
kötött

Vegyelmezre a budape-^t m. kir. pgyn. emen. Szer-ncs s veirvi összetétele, kévé* s/abad, de gazdag, félig 
szónsavtirtalma kiváló hatágúnak i iz •nyalt különös n tUilőt>áutilliiialíiiAl a hol a szabaduzénaar 

csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a karos, őt veszedelme* izg■•fástól, ellenben a félig kötött szénsav gazdag
sága a gyógyhatású alkatreszeku k a hete* u* r,~ze be v-jó gyors és biz oa felvételét .szkőzli. Ezen tulajdonsá
gának köszönheti a Margit-forráa azon kiv ó e őnv* t-1 hogy a h 1 sz^badszénsaviarta'omban erősebb ásvány
vizek, mint a seltersi-gIeichenbergft tiidi>t»j»jol£l>tna., különös n ttidővérzéseknél 
már nem alkalmazhattik, a Margit-r'oriás itt i* a le^jo■»!- hatás melleit folyton használtatik.

A tüdőbetegek: kiimátikus g)óg> intézeteiben, különösen a leglátogatuttabb Gőrbersdori- 
nan, a M«rgit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten: Dr. Korányi, Dr. Géb- 
liftrdf, Dr. TVe vr&til, Dr. Poór, Dr. Kótly, Dr. Barbás; Becsben: Dr. Bam
berger, Dr. Duachek sib. a legjobb eredménynyel alkalmazzák a lájrző-, emésztő- ém 
httgySítervek általános hurutoe bántalmainál.

t ivóvíz
prtiservatly - gyógyszernek l.x »nyalt legközelebb Trie at - Fiúméban

KOLERA ni cg boteg’edés ellen a

JÁRGIT" borral használva a legegészségesebb ital!
Kizárólagos

főraktár
*■• Mr. ée szerb 
k. nifiv. ásványé

Ivtz ■lAllltánál, 
Budapest.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fUszerkereskedésben ás vendéglőkben.

Magyarország leghíresebb s legszén- 
savdúsabb ásvány vizel, a

SZOLYVAI
Ól

POLENAI
mely savanyúvizek, borral vegyítve, a 
legkellemesebb üdítő italt nyújtják; 
gyomor- és idegbajokban gyors és ki
tűnő segélyt adnak; tüdő-, hörgbántal- 
maknál, hugycsöhólyag hurutoknál és 
járványos betegségek alkalmával kitű
nő gyógyszert képeznek, — mindenkor 

megrendelhetők

MARSALKÓ KÁROLY
munkácsi uradalmi ásványvizbérlönél 
Nyíregyházán; s kapható jelesb gyógy
szertárakban, füszerkereskedésekben és 

^ vendéglőkben is.

Kiadó.
Sátoralja-Ujhelyben, a miskolezi 
hitelintézet házában, Rákóczy és 
Kazinczy utca sarkán, igen élénk 
helyen, egy nagy bolti helyiség 5 
mellék szobával (ezelőtt kávéház) 
bármikor kiadó. Bővebb felvilágo
sítást Zlinszky József gyógysze

rész ad.

X evékeny keresztény nőtlen fia
tal ember egy közép gazdasághoz

kerestetik.
Bővebbet megtudhatni e lap kiadó- 

hivatalában.

Hasioibén hí
Az eperjesi gör. kath. püspök

ség és káptalan tulajdonát képező, 
zemplénmegyei Visnyó községben 
fekvő egész nemesi ingatlan birtok 
az urasági s egyébb gazdasági épü
letekkel, nemkülönben az italmérési 
jog a korcsma-épületekkel s hozzá 
tartozó földekkel^ s végre a malom
jog s ahhoz tartozó épületekkel 
1889. évi tnajus hó 1-só nap
jától hat évre haszonbérbe 
adandó lévén, felhivatnak mindazok, 
kik ezen bérletet, vagy annak né
mely részét enyerni óhajtják, misze
rint írásbeli ajánlataikat, melyekhez 
bánatpénzül a felajánlandó évi bér
összeg 10°/0 készpénzben vagy ova- 
dékképes értékpapirokban mellék
lendő, f. 1888. évi julius hó 20. 
napjáig alólirottnál Eperjesen nyújt
sák be, hol egyúttal a feltételek is 
megtudhatók.

Eperjes, 1888. évi május hó 15.

Stempák Ignácz,
2—3 prépost-kanonok, uradalmi igazgató.



FLEISCHER és TÁRSA
gépgyára és vasöntödéje KASSÁN, eperjesi-ut 6. szám.

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok 
szemmeltartásával czélszerüen s gondosan gyártott jóhirnevü 
gépeit a közeledő nyári idényre, nevezetesen:

Cséplökészületeit könnyű já
rással, járgány vagy gőzmoz- 
gony általi hajtásra.

Kézi cséplőgépeit, járgány 
hajtásra is alkalmazva, szal
marázó készülékkel, vagy

___ _ _ anélkül.
Baker-, és magtár-rostáit,

továbbá mindennemű szivattyúkat, gőzgé
peket és gőzkazánokat. Szeszgyár-beren 
dezéseket, m. p. Henze-főzők, kavaró ké
szülékek, maláta és burgonya zuzókat stb.

Gépgyárunkban gyártmányainknak jelentékeny készletét 
tartjuk állandóan S bizományi raktárt

BEHYNA TESTVÉR uraknál S.-a.-Ujhelyben.
Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénknek gyárt

mányai árjegyzékét kívánatra ingyen és bérmentve 
küldjük. 3—6

U J!

Midiit

Szabadalmazott szeges’gözcséplőgép

*
3V2 és 4 lóerejii

fa-, széli- vagy Kzalmafüiésft gözmozgoiiyok Nxáiuára.
10 órai munkaképesség4500—6000 kéve, teljesen tisztán felcsépelve és osztályozva,

sokkal csekélyebb szükséglet hajterö és fűtőanyagban,
tetemesen nagyobb és jobb munkaképesség,

könnyebb szállítás, mint a verőléczes gépeknél.
Árjegyzékek kívánatra. ""H

Ezen gépeket erős szerkezetben gyártja és gyorsan, valamint előnyösen szállija

GROSSMANN és RAUSCHENBACH
első magyar gazdasági gépgyár

Budapest,
külső vávzi-iil 7. szám. io

A legkitűnőbb szer
MINDEN rovar ellen

Meglepő erejével annyira hat és oly gyorsan s biztosan irtja ki a 
kártékony rovarokat, hogy azoknak többé semmi nyomuk nem 
marail. „ , , ^

ggg- Különösen figyelembe veendő :

hogy a szabadon lezárt papírban
kimért por sohasem 5—12

(Zacher 1-k ii 1 ö n 1 e g e s s é g.»
€sak eredeti üvegekben valódi minőségben és legolesóbban kapható :

Nagy-Mihálvbail: Marmorstein Simon, 
Glück Mór és Czbur Bertalannál. 

Szerencsen: Rochlitz Rezsőnél.

S.-a.-Ujlielyben : Szentgyörgyi Vilmos,
Zlinszky József, Kincsessy Péter és 
Reichard testvéeknél.

Sárospatakon: Pavletits Györgynél.
Homonnán: Pápay Pálnál.

Fő-raktár:

Tokajon : Reiner D gyógytárában. 
Varannón : Cséri Hermannál.

J. 2ACHEHL, Wien, I. Goldschmiedgasse 2.

Fehér Miklós
a m. kir. államvasutak gépgyára vezérügynöke és több kiváló gazd.

gépgyár képviselője,
Ifiiulapest, üllői ut 25 sz., Köztelek.

Ajánlja a m. kir. államvasutak gépgyárában készült, tűzveszélyt elhárító 
szikrafogóval ellátott es fa , szén- vagy szalmatüzelésre berendezett

S,, © és 1© ló^reyíá-. lpQQ393.Qbilohair

melyeknél a nagy tüz- 
szekrény folytán tüze
lő anyagban nagy 
megtakatitás eredmé- 
nyeztetik; az ugyan
azon gyárban készült,

felülmulhatlan
munkaképes

ségű

48", 54" és 60" széles vaskeretii gözcséplögépeket,
két szab. s kiváló fontosságú szerk. utasítással, és pedig :

a) az uj, maguk közölt négyszögü lyukat bezáró s rostélyzat alakjában egy
másra illesztett keményfa rudacskákból alkotott törekrosta, mely által a tőrök
ben. lSO-szor kevesebb szem megy veszendőbe;

b) a meghosszabbított rázó-asztal, mely a szalmának egy második kirázását 
eszközli S miáltal a szalma közt 2l/2-szer kevesebb mag marad visz- 
sza, mint az eddig ismert legjobb gőzcséplőgépeknél, mely eredmények a m.-őván

és kassai kísérleti állomások által számszerűleg hivatalosan konstatáltattak.
— Azonkívül ajánlom —

§ggT 2, 2 V, 3, 37, és 4 lóerejü locomobiljaimat Kf
hozzájuk tartozó pánczélszeges cséplőgépekkel, valamint mindennemű jár- 
gánycséplögépeket, HoUinsgworth-szénagereblyéket, fűkaszáló
kat, araliógépeket és minden egyéb legjobbaknak bizonyult és szolid szerkezetű 

mezőgazdasági gépeket leszállított árak mellett. 9—10
~ Árjegyzék ingyen és bérmentve. ~

Schlick-féle vasöntöde és gépgyár-részv.-társaság
Budapesten,

KÖZPONTI IRODA: Vl.Váczi-körut 57.,GAZDASÁGI GÉPOSZTÁLY: Külső váczi-ut 1696-1699
Schlick-féle szabadalmazott

Sclick-féle szabadak 
egyes-, royal-, kettős- 

és hármas-ekék,
2 első dij aranyérem 

és még három egyéb 
kitüntetés. 

Schlick- és Vidats-féle 
ered. egyes-ekék, ka. 
páló, töltögető és por- 

hányitó ekék stb.

Jí
»

sor vető^épek.
Legnagyobb kitünte

tés a vetőgépekre: 
arany diszokmány a hatvani 

nemzetközi ekeversenyen.

béi——_2

Gőzcséplők, jár 
gánycséplők, ga- 
bonarosták, őrlő
malmok, takar- 
mánykészltő és 

egyéb gazd. gépek.

11-12 legolcsóbb árok.

Előnyös fizetési feltételek

árjegyzékek kivonatra ingyen és bérmentve.

644/1888. p. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a varannói 
kir. jbiróság 463/88. p. sz. végzése által Érint János végre
hajtató javára Steinmann József ellen 437 frt 35 kr. tőke, 
ennek 1886. év január hó 15-ik napjától számítandó 6% ka
matai és eddig összesen 32 frt 90 kr. perköltség követelés 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag le
foglalt és 670 frtra becsült több rendbeli szobabútor stb.-ből 
álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 644/1888. p. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén vagyis Varannón alperes lakásán 
leendő eszközlésére 1888-ik év julius hó 2-ik napjának d. ü. 
2 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett in
góságok ezen árverésen az 1881 -ik évi LX. t.-cz. 107-ik 
§-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak. A netaláni elsőbbségi igények a hivatkozott törvény 
III. és ti2. §-ai értelmében érvényesitendők.

Egyúttal a fentebbi határidőben Cséry Herman későbbi 
felülfoglaltató érdekében 150 frt tőke s jár. álló követelés 
kielégítése czéljából is meg fog az árverés tartatni.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. LX. 
t.-cz. 108. jj-ában megállapított feltételek szerint lesz kifi
zetendő.

Kelt Varannón, 1888. jun. 9.

Szlankó László,
kir. bir. végrehajtó.
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hirdetmény .
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, miszerint a

Bécsi biztosító-társaság főügynöksége S.-a.-Ujhely
és vidékére általunk elválhatván,

ennélfogva eszközlünk mindennemű s a legkülönfélébb módozatok szerinti biztosításokat.
A kiváló szaktekintélyek által vezetett .Bécsi biztosító-intézet1 tekintélyes alaptőkéje által teljes biz

tosítékot képes nyújtani az elfogadott koczkázatokért; s mindenekfelett a t. biztosító közönség hasznára s közmeg
elégedésére óhajtván működni, alapelve a positiv károk teljes megtérítése, illetőleg előforduló szerencsétlenségek 
esetén pontos, gyors és igazságos eljárás által kitűnve, a szerencsétlenséget szenvedőknek gyors segélyére lenni, mi
tekintetben! solidsága a társulatnak már ma is közclismerésü s csakis erről való meggyőződésünk következtében let
tünk hajlandókká a nagyérdemű közönség és társaságra nézve a közvetítő szerepet elvállalni.

A társulat — miután különös figyelemmel van a kétes jellemű biztositástkeresök kizárására,—máris azon sze
rencsés helyzetbe jutott, hogy a legmérsékeltebb díjtételeket állapíthatta meg ligy tűz-, jég-, szállítmány-, 
mint élet- és járadék-biztosításoknál, mely utóbbi üzletágba — eddig nem létező s a közönség várakozását 
túlszárnyaló előnyös módozatokat vett fel, behozván az életbiztosítást a) garantirozott 40%-os minimális 
nyeremény-jogosultsággal, b) nyeremény-gyűjtéssel és garantirozott minimális eredmény
űvel. Nemkülönben kiválóan előnyös combinátiója a túlélési csoportbiztosi tások (gyermekbiztositások) ga
rantirozott minimális tőke és 85% nyereményrészesüléssel.

Községeket — tömeges tűzkár elleni biztosítások esetén — különös előnyökben részesít,tüzoltószerek adományo
zása és kedvezményezett díjtételek nyújtása által.

Midőn az általunk képviselt biztosító társaság ösmertetésére nézve a fentebbieket köztudomásra hozni szük
ségesnek véltük, egyszersmind felkérjük a t. biztositó közönséget, miszerint biztosítási ajánlataikkal főügynökségün
ket bizalommal megkeresni szíveskedjenek.

S -,-ujheiy, ,888. június hó. A 'Zempién« kiadóhivatala.
sC'-i

Sírkövekre feliratok vésésé és aranyozása

sír-emlék kövek nagy raktára.
BURGER ADOLFNÁL

Föutczán, a „ Vörös ökör‘‘ vendéglő épületében.
MINDEN IDŐBEN

nagy választékban tartok s kívánatra felállítok

POROSZ SZÜRKE MÁRVÁNY,
VÖRÖS MÁRVÁNY

és homokkő sirkövet.
Sürgönyczim :

Burger Adolf S.-a.-Ujhely.

Tisztelettel
BURGER ADOLF

vállalkozó. 6 —

Kívánatra képes árjegyzék megtekintésül bérmentve küldetik.

lCOGNAC
CZUBA-DUROZIER & C°
y fBANCZlA GÓGNÁCGYÁR

*•* e. rromontor

A vegytani miiintézet
(Laboratórium) által megvizsgáltatván, fraiiezia CO*
giiiikkal egyenértékűnek és orvosi ezé- 
lökni ajánlatosnak találtatott.

Egyedüli főraktár:

BIWfSÖH JQISli FIá
kereskedése,

S.-A.-TJJIIELYBE1T.
3—10

*

az egész világon a legtökéletesebbnek elismert mérleg-szerkezetek.
.4 szabadalmazott Fairbanks-iuérlcgek 

százados rendszerűek, rendkívül "érzékenyek és 
tolósulylyal vannak ellátva.

Tartósság, pontosságés könnyű kezelésük
nél fogva az összes világkiállításokon az első dijat nyert 
legkitűnőbb mérlegek.

A jutányos árakban — melyek sulyokkal számított
tizedes mérlegek áruinál nem magasab
bak — a hiteles'tés, csomagolás és vasútra való feladás 
költségei benfoglaltatnak. Gazdasági szekér- és zsák-mér
legeink, valamint marhamérlegeink a legkedveltebb mér
legszerkezetek.

Gyártásunk állami felügyelet alatt áll.
Czim: Oszt.-magyar Fairbanks társaság mérleg- és 

gépgyára John Block vezérigazgató 10—24

W* BUDAPEST, Andrássy-nt 23.
Árjegyzékkel és felvilágosítással szolgál a köz- 

ponti iroda. Gyár: Újpest — K.-Megyer.

fAUUUN

Egy jó házból való 3-4 gym- 
náziumot végzett fiú előnyös 
föltételek mellett czukrász- 

dámban tanonczul fölvétetik.
Wilts Keresztéig.

Háziasszonyaink figyelmébe!

A magyar ipar életrevalóságát
leginkább az bizonyítja, hogy oly elösmert 
jóságu termékeket képes létrehozni, mint a 
18-20 milyen a

mely illat es az alkatrészek kifogástalan mi
nősége tekintetében felülmúlja az összes ed
dig ismert kávépótlékokat s nem drágább, 
mint a legjobb külföldi pótkávék,

A UENUK-kávé kapható minden fü-
szerkereskedésben s ahol még nem volna, 
vagy a készlet elfogyott volna, a t. közönség
követelje mint magyar gyártmányt
Sátoralja-Ujhelyre és környékére nézve a gyár 
képviselője Eichtenegger R. Ur Kassán.

Nyomatott a ,Zemplén < gyorssajtóján, S.-a.-Ujhelyt.


